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Tazwart Tamatut : 

                Tasekla taqbaylit taqburt tella seg zik, tuɣ amur meqqren deg wannar n timawit, 

agdud yettaǧat-id i wayeḍ, tleḥḥu seg yimi ɣer tmeẓẓuɣt, akken id yenna Moussa Imarazen : 

« Tasekla taqbaylit taqburt, s umatan tesεa acḥl d asentel. Yal yiwen icudd ɣer wiyiḍ xerṣum 

ula di timawit, acku tasekla-agi, akken ma tella, tettṛuḥu deg ymi ɣer tmezzuɣt. D ayagi i tt-

iğğan tezger idurar d issafen, ussan d iseggsen akken ad taweḍ si lğil ɣer wayeḍ. »1. Yenna-d 

daɣen : « Ma si zik i tettidir tsekla-agi s timawit , ass am wass-a ur ilaq ara ad nettkel ɣef 

ubrid-agi, ilaq ad tt-naru ad tt-nesdukkel , iwakken ur tettezzer ara di tesraft n tatut »2 

Lemmer ad nsuk tiṭ ɣef tsekla tamaziɣt, ad naf ur temgired ara ɣef tsekliwin tiberraniyin acku 

amur ameqqran deg-sent rrant lmil ɣer tsekla timawit. 

Tasekla timawit taqbaylit, tegga asurif ɣer zdat almi i d-tewweḍ ɣer ubrid n tira, mi tekcem 

Fransa ɣer tmurt n Lezzayer tufa-d agdud aqbayli yesεa tisas, dɣa yerra-t lḥal ad tissin tutlayet 

akken ad as-taf abrid wa ad tefhem amek i tleḥḥu temtti-a. Γef waya atceyyeε kra n 

yiserdasen-is i wakken ad gemren ayen akk yarzan tasekla taqbaylit. Tebda t-ttban-d s tira, 

deg useggas n 1940, mi i yura « Belɛit at ɛli » ungal-is amenzu « Lwali n Wedrar », seg yimir-

nni ur d-yeffiɣ-ara wungal nniḍen allemi d aseggas n 1981, id yessuffeɣ « Racid ɛalic » ungal-

is « Assfel ». 

Llant aṭas n tewsatin n tsekla am umezgun, tullist, tamacahut d wungal, ger tewsatin-a 

nefren-d tawsit n wungal ad nexdem fell-as tazrawt-nneɣ. 

Ungal d tasiwelt n tsekla, d aḍris ɣezzifen yusa-d s tira, tin ɣer-s, tuqqten deg-s iwudam, 

yemgarad ɣef tullist, acku tasiwelt-ines tecbek nnig n tullist. 

Am wakken id t-id-yessegza daɣen Reuter (Y) seg tama-s : « ungal d lǧarat yettwarun s 

tesrit »3. 

Ladɣa aneggal, yettak azal meqqer i yiwudam-is ungaliyen. Seg-sen i nezmer ad nefhem 

tamuɣli-nsen ɣef wayen akk isen-dyezzin, ɣef tmetti-nsen, ɣef yiḥulfan-nsen. Win 

yettarun yettaf iman-is deg ungal-is, imi s yimru-is i ittekkes lḥijab ɣef waṭas n tɣawsiwin 

 
1 Moussa IMAREZENE, timɛayin n leqbayel, HCA, Alger, 2006-2007., P.06. 
2 Ibid...p.06. 
3 Reuter Y, Introduction à l’analyse de roman, 3 eme Edition, Armand Colin, 2005. p.9. « ... il s’agit d’œuvre 
écrites en prose. 
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i yezdin timetti-is. Yella anda aneggal yettawi-d kra n tɣawsiwin ṣṣeḥant, llant di tilawt, 

yettak-d uneggal azemzi iṣṣeḥan n yineḍruyen. Tikwal yettak-d ismawen n yimdanen i 

yellan di tilawt, n wid ikecmen deg umezruy. Гef wannect-a i yettɣili umeɣri taḥkayt n 

wungal teḍra-d d ṣṣeḥ. 

 Ungal di tsekla n tmaziɣt, d tawsit tatrart, akken kkan iteddu ad treṣṣi turkkizin-ines, tnulfa-d 

deg yiseggasen n tmanyin (80), anida bdan yimyura n tmaziɣt ttaran lwelha-nsen ɣer tira, 

ladɣa ad suffɣen tamaziɣt seg timawit i wakken ad as-rren azal.  

Di tallit-nni n tmanyin (80) aṭas n tedyanin i d-yeḍran, tugdi, leḥbus, taɛessirt…atg. 

Tamurt tenneqlab, ssber yewweḍ ɣer lḥedd-is, d lawan i wakken ad fsin leqyud, s waya i 

d-tban tefsut n yimaziɣen, di 20 yebrir 1980, i yesɛan azal d ameqqran deg umezruy n 

leqbayel, yis-s i d-yuki ugdud. 

Ayen yezdin akk ungalen i d-yeffɣen s teqbaylit s umata d isental, ad naf tuget deg-sen 

wwin-d ɣef taluft n tmaziɣt, tumast akked wayen tettidir tmurt n leqbayel…atg. 

Limer ad-dnsukk tiṭ ɣef yisentel i d y-ttilin deg tugett n wungalen-a i yettwarun s teqbaylit, ad 

nar lwelha-nneɣ dakken tugget deg-sen ttawind ɣef tmetti taqbaylit akked tudert n yimaziɣen, 

d wuguren id as n-dyezzin, imi « Brahim Tazaɣart » yessexdem s waṭas asentel n tayri, d 

asentel agejdan deg wungalen-is akk yuran, ama deg Neyla, Inig Aneggaru, Salas d Nuja. 

 Deg leqdic agi nneɣ, ara dyawin ɣef tsensiwelt deg wungal n Brahim Tazaɣart « Salas d 

Nuja », d leqdic ara d-yernun i wid yellan, deg-s ad dnaɛreḍ ad nessekfel ɣef wayen yeɛnan 

Brahim Tazaɣart d amaru s tutlayt n tmaziɣt, deg temnaṭ n Bgayet, Tazaɣart yeḍfer abrid n 

tira s tmaziɣt acku d tutlayt n tyemmat ilaq ad naɛreḍ ad tufrari ɣef tutlayin n ddunit marra, 

deg-s yett-af iman-is acku t-ttawid ɣef tuder-is d tmagit-is d wayen iceɣben akk ilmeẓyen 

imaziɣen (Tayri, laɛwayed, ansayen…atg ). 

Tizrawin-a yettwaxedmen ɣef wungal aqbayli ad naf tuget deg-sen rzant tasleḍt n yiwudam, d 

wayen yaɛnan amsawal d umsiwal, kra wwint-d ɣef tutlayt i sseqdacen wungalen, kra ɣef 

yisental n tmagit deg ungal, kra nniḍen ɣef ukenni gar sin ungalen, diɣen llant tid ɣef usemres 

n tiẓriwin yemxallafen am teẓri tasimyutikit (tiẓri n unamek), d teẓri asnazmul (sémiologie), d 

teẓri tasmiḍrest (Intertextualité), ma deg wayen yeɛnan tiẓri tasensiwelt, imi d tiẓri wessiɛen 

deg yiferdisen i d-yettakken tuddsa n uḍris ur d llint ara s waṭas. Ihi seg tama-nnteɣ neɛreḍ ad 

nawi tazrawt-nneɣ ɣef yiwen n uferdis seg yiferdisen-is d aferdis n tsiwelt d tesleḍt-ines deg 

wungal n Brahim TAZAГART.  
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Deg yiberdan n tezrawin d umgired-nsent di teẓri, ad neɛreḍ seg tama-nneɣ ad nkemmel deg 

wubrid n tesleḍt s wudem nniḍen, d tasleḍt ara ad yilin ɣef useqdec n yiferdisen n tsensiwelt 

deg ungal n Brahim TAZAГART « Salas D Nuja» ladɣa ayen yeɛnan aferdis n tsiwelt, imi yal 

aneggal yemgarad d wayeḍ deg wayen yesseqdec n yiferdisen i wakken ad yalles, wa ad 

yessaweḍ tiktiwin-ines. Uqbel ad nessiweḍ ad nefk tamukrist-nneɣ, neɣra kra n yidlisen n 

tsenarayt ara aɣ-d-inejren abrid ɣer yiswi-nneɣ, wa ad teddu tazrawt-agi-nneɣ akken ilaq 

njemɛ-d kra n yidlisen i d-yezzerwen ɣef wungal. 

Tamukrist : 

➢ Amek id tusa tɣessa n ungal « Salas d Nuja » n « Brahim Tazaɣart » ? 

➢ Anwa id yettalsen, iwumi id yettales deg wungal-a ? Anwaten yiwudam n 

wungal-a ? 

 

I tririt ɣef yisteqsiyen-a, nwehha ad d-nefk kra n turdiwin. 

1- Tasiwelt deg ungal n « Salas d Nuja », ur fessuset ara (ẓẓayet), imi yessexdem aṭas n 

weglam (Aglam n tfekka, ṭbiɛa, adeg, akud, iɣersiwen) d yidiwniyen. 

2- Yal tikelt anwa id yettalsen deg ungal-a, tikelt d Salas, Tayeḍ d Nuja, tikelt d iwudam 

nniḍen (inaddayen). 

Iswi : 

Deg tezrawt-agi nneɣ ara nexdem ɣef tesleḍt n wungal ilmend n tsiwelt yellan deg-s, ad yili 

dasnerni i leqdicat yellan yakan, akken ad naɛreḍ ad nawi isallen imaynuten ɣef wayen 

yaɛnan asentel-agi, nerna nesebgen-d amek yella umseḍfer n yineḍruyen neɣ n tedyanin d 

lebni-nsent daxel n wungal-a n Salas d Nuja. 

Awal nneɣ deg leqdic-a d win ara dyilin ɣef useqdec n turkizin n tsiwelt d wayen yeqnen ɣer-

sent (Amsawal, amsiwal d wadem), ma dayen yerzan asentel-agi deg ungal aqbayli ad naf llan 

wid idyewwin ɣef tudert n tmeṭṭut di tmetti taqbaylit d wansayen. 

Akken ad neg leqdic-a neɣra kra n yidlisen n tesnarayt ara ad yilin d abrid ɣer yiswi nneɣ, 

ama s tutlayt n tefransist, ama s tin n taɛrabt neɣ s tin n teqbaylit am : 

-GENETTE, (G), Figure III, seuil, France, septembre 1972. 

-GOLDENSTEIN, (J.P), Lire Le Roman, De Boeck, Paris, Novembre 2005. 
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-HAMON, (PH), Pour un statut sémiologique de personnage, mai 1972. 

- RAIMAND, (M.), Le roman, 2 Ed, Armand Colin, Paris, 2005. 

 -REUTER. (Y.), Introduction à l’analyse d’un roman, 2 Ed, Armand Colin, Paris, 2006. 

-TODOROV, (T) et DUCROT, (O), Dictionnaire encyclopédique des sciences de langages. 

 -REUTER, (Y), L’analyse de récit, 2 Ed, Armand Colin, France, 2005.  

- SCHAEFFER, (J.M.), « La narratologie » in nouveau dictionnaire encyclopédique des 

sciences de la langue, Ed Seuil, 1999, Paris. 

Tasnarrayt : 

Ayen id aɣ-yeǧǧan ad nefren asentel-agi ur d-yelli ara kan akka, neɣ d aɛǧab kan i d-aɣ 

yeɛǧeb, maca afran-agi yesɛa assaɣ d yiswan i cceɣben anadi. 

Tazrawt-agi nneɣ, t-ttwaxdam ɣef ungal n Salas d Nuja i yura Brahim Tazaɣart, imi asentel 

agi nneɣ icud ɣer wayen yaɛnan tasensiwelt sumata. 

Tarayt n unadi: 

Di tazwara newwi-d adlis-a n Brahim Tazaɣart « Salas D Nuja », neɣra-t azal n kraḍ n tikal 

neɣ ugar, syin akin nemlal d umaru, nefkayas kra n yisteqsiyen ɣef ayen yaɛnan tameddut-

ines d wayen yura, d wayen id t-yeǧǧan yura adlis agi, newwi-d kra n yikayaten seg tsedlist n 

Bgayet ɣef ayen yaɛnan tazrawt nneɣ, d ayen id aɣ-yeǧǧan ad nar lwelha nneɣ, ɣer Ugbur 

akken iwata. 

Di tagara, neɛreḍ ad nejmeɛ kra n yidlisen id yettawin ɣef usentel-agi, seg tsensedlist n tizi-

wezu, gar-asen ad nebder (GENETTE.G Figure III, TODOROV.T et DOCROT.O 

Dictionnaire encyclopédique des science de langages, SALḥI.M.A Asegzawal Ameẓyan n 

tsekla, REUTER.Y Analyse du récit), ma d ayen yaɛna awadem newwi-d adlis n ( Hamon.Ph 

pour un statut sémiologique d’un personnage, Goldenstein.J.P Lire le Roman). 

Nefreq tazrawt-nneɣ ɣef kraḍ (03) n yixfawen : 

Ixef amenzu : Awal ɣef umaru « Brahim Tazaɣart », d wayen yura ladɣa ungal n « Salas d 

Nuja ». 
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Ixef wis sin : nebḍa-t ɣef sin (02) n yiḥricen :  

        -Amezwaru, d aḥric n teẓri, D win ad yilin ɣef tsiwelt i yellan d aḥric deg tsensiwelt, d 

tbadutin-nsen, Amsawal d umsiwel d leṣnaf-ines, d uwadem. 

       -Aḥric win sin, d Tasleḍt n usuddes n tigawin n wullis (Amseḍfer n yineḍruyen), syin 

akin d tasleḍt n tsiwelt, n umsawal d umsiwal d wadem deg ungal n « Salas d Nuja » n 

Brahim Tazaɣart. 

Гer taggara n tezrawt-nneɣ ad tili tegrayt tamatut ɣef wayen akk i d-nebder, d yigemmaḍ i ɣer 

nessaweḍ deg tezrawt-a. 

Uguren id n-muger deg leqdic-nneɣ : 

Deg leqdic-a-nneɣ nemlal-d uguren ladɣa deg yidlisen n tefransist, anda deg yal tikkelt 

nxeddem tasuqilt, imi ur d n-ufi ara kra n wedlis s teqbaylit i d yettmeslayen ɣef usentel-a. 

Rnu ɣer waya inagmayen iberraniyen, yal yiwen amek id d- yefka tamuɣli-s ama: ɣef 

tsensiwelt, tasiwelt taḥkayt d wayen yeqqnen ɣer-sent(Amsawal, amsiwal, awadem); ɣef aya-

gi ilaq ad nexddem tasuqilt i wayen idennan deg yal tikkelt ɣer teqbaylit. 

Ugur nniḍen aṭas n wawalen n tefransist, ur nesɛi ara anamek-nsen deg teqbaylit. 

Llan kra n yidlisen ccudden ɣer usentel-nneɣ ur tennufi-ara. 
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Ixef Amenzu :  

    TAZWERT: 

              Deg uḥric amezwaru, deg ahil-agi nneɣ, ad naɛreḍ ad nemeslay ɣef tmeddurt n umaru 

«Brahim Tazaɣart», d wayen yura, agzul n teḥkayt «Salas d Nuja» 

I/ Tameddurt n Brahim tazaɣart:  

 Brahim tazaɣart  d amaru s tutlayt n tmaziɣt, d amalas, d amengal, d ameɣnas, illul deg 15 

yebrir 1966 di tezmalt (Bgayet), Imawlan-is ur tsersen-ara di tɣiwant allemi d 16 si cutember 

1966, illul deg lfirma acku dinna i yella yettɛici akked d twacult-is.  

Aswir-is amenzu d ulemmas n unelmad iga-t deg tezmalt, ma yella d tasnawit deg uqbu 

(Debbiḥ Crif) anda i yella d ameslaḍ urmid deg umusu amaziɣ, yesɛada akayad n lbak ur 

tidyewwi-ara, deg useggas n 1987 yexdem degwammas n usileɣ adeblan, akken yella d aqarru 

deg tnezuɣt tasdawant deg tirga uzemmur, yexxdem tasdlist deg-s kan id yesɛadday lweqt-

ines. Am wakken i yettiki deg usufeɣ n tesɣunt i yettwarun d kraḍ n tutlayin, « Rivages »s 

tefransist, el ḍifaf s taɛrabt, asqif n tmenna s tmaziɣt, id itt-wazergen sɣur tadukla n uxxam n 

yidles n Tezmalt, d tamezwarut akk deg umezruy n tmaziɣt, yess Id as arran tajmilt I Ssi Muḥ 

u Mḥend, sakin yekcem ɣer yiwet n terbaɛt n umezgun « Tarwa n sumam ». 

Ma yella deg useggas n 1989 yella d aselway n umeskired n temsizelt n tmedyazt n tmaziɣt, 

deg 1990 yekcem ɣer tesmilt taɣelnawt n (MCB) netta yakkd (Saɛid Xellil, Sadeq Aqrur, 

Nadir Jarmum, Nacer ɛerban). 

Deg 20 yebrir heggan-d tameɣra maca ur teffiɣ ara akken ibɣan, maca s yiwet n tdukla 

“Tazarrajt” n tezmalt anda I yella d aselway-is, heyyan-d tameɣra nniḍen deg 1991 ixdem d 

adamsan deg tesnawit n tmeẓrit. 

Deg 1994 yella d aselway ɣef unagraw n tesmilin tiɣelnawin n MCB anda id qeḍɛen array-

nsen d akken ad yili (le boycott). Ferhat Mhenni deg unbir 1994, ɣuct 1995 yettiki deg usarag 

aɣelnaw n MCB/CN (Le mouvement de la culture berber/ Commition Nationnal),  i yeḍran 

deg uxxam n (Mulud Mɛamri) n Tizi Wezzu, assagi ur yesaweḍ ara ad ifk rrabul n umussu n 

Brahim Tazaɣart, yeǧǧa tiskiwin tignanin n MCB yuɣal ɣer tira. 

Deg 1997, yeffeɣ-d seg tesnawit n tmeẓrit, 1998 isuffeɣ-d Tumutt deg uɣmis n « Le Matin » 

azwel-is (MCB, à l’épreuve de l’élection présidentielle) anda id yenna : 
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- « Tamaziɣt d tutlayt taɣelnawt, tunsibt n tmurt n lzzayer ». 

Ayen yaɛnan aḥric n Tira adlis amenzu i yura d Ammud n Tullisin iwumi yessema 

« Lǧeṛṛat », di 2003, am wakken yettaru kra imegraden i uɣmis «  La dépéche de la Kabylie » 

d « El Waṭan », yesɛa ammud n yisefra yessema-yasen « Akkin i Tira » di 2006. 

Deg 20 si yebrir 2004 yura-d ungal n salas d nuja, deg useggas n 2005 yeḥḍer « Rraḥba » n 

yidlisen n tmaziɣt id itt-wasudsen sɣur HCA deg useggas-nni, netta, Muḥend at ɣilt, kamel 

Buɛmara, ǧamel ixlufi, xedmen-d amazday n imyura imaziɣen (Cala). 

Deg Magu 2006 yittiki i tikkelt tis kraḍ deg « Rraḥba » n yidlisen n tmaziɣt deg « Wahran ». 

Deg Yunyu 2006 yettiki deg tfaska n tmedyazt, di Lezzayer arran tajmilt i ǧamel Amrani. 

Brahim Tazaɣart yettaru s teqbaylit acku yebɣa ad yeḥyu tameslayt-is wa ad taweḍ laɛlali, 

yufa-d iman-is yettalsed ayen yellan di tudert n yall ass. 

Yexdem tamedyazt, akin I tira (ammud n yisefra), takumict n wakal deg useggas 2013, deg 

2004 yexdem salas d nuja, d ungal-is amenzu, d adlis wis ssin, ungal n salas d nuja d ungal 

amezwaru iwumi xedmen tasuqilt seg teqbaylit ɣer taɛrabt sɣur farḥat bahluli (d aselmad di 

tesdawit n tubiret), yeffɣed deg seggas n 2012 i tikelt tamenzut deg umezruy n tsekla tamaziɣt 

I yettuterǧem ungal yuran s teqbaylit ɣer tutlayt nniden maca seg tutlayin nniḍen ar tmaziɣt 

mačči d yiwen mačči d ssin (Taknisya zeggaɣen deg wagens amllal deg 2013, maryem el 

moderi), syin akin yessufɣed inig aneggaru, deg seggas n 2015 ixedem-d Neyla. 

I.1/ Ayen Yura  Brahim Tazaɣart : 

➢ Lǧeṛṛat, Amud n tullisin, 2003, Bgayet, Lzzayer. 

➢ Salas D Nuja, Ungal, 2004, Lzzayer. 

➢ Akkin i Tira, Tamedyazt, tizrigin, Azur, 2006, Bgayet, Lzzayer. 

I.2/ Asisen n wungal : 

Leqdic yellan deg tezrawt-a, yella ɣef yiwen n wedlis i yura Brahim Tazaɣart, azzwel-is 

« Salas D Nuja », azzwel-a ad d-naf deg-s 145 n isebtar, yebḍa ɣef kraḍ n yiḥricen : 

➢ Aḥric Amenzu : Aṭṭan D uneɣni (seg Sb 02 allemi d Sb 34). 

➢ Aḥric wis ssin : Timlilit (seg Sb 35 allemi d Sb 62). 

➢ Aḥric wis kraḍ : Tazmart N tayri (Seg Sb 63 allemi d 154). 
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➢ Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal, Tasuqqilt n tmedyazt n Maryem al-Maṣri, 

Tizrigin tira, 2008, Bgayet, Lzayyer. 

➢ Amuli ameggaz, Tamedyazt, Tizrigin tira, 2010, Bgayet, Lzayyer. 

➢ Takummict n wakal, Tamedyazt, Tizrigin tira, 2012, Bgayet, Lzayyer. 

➢ L’Algérie, Entre creinte et espoirs, Questionnement sur cinquente ans de lutte pour la 

démocratie, Essaie, Tira Edditions, Octobre 2012. 

➢ Inig Aneggaru, Ungal, 2013, Tizrigin tira, Bgayet, Lzayyer. 

➢ Neyla, Ungal, 2015, Tizrigin tira, Bgayet, Lzayyer. 

1.3/ Asenked n ungal:  

Ungal-agi yebḍa ɣef kraḍ n yiḥricen: 

Deg uḥric amenzu yettawi-d umaru ɣef tudert n Salas mi yella deg usegnef, deg ussan-is 

imezwura yella yemuɣben, ladɣa ikenna tudert n sbiṭar ɣer tin n lkazirna acku amdan mi ara 

yekcem ɣer sbiṭar ilaq ad yili ulac tazmert ma d lkazirna ilaq ad yili s tezmart-is. 

Zrin wussan, tbeddel tmuɣli-s ɣef sbiṭar acku yessen-d aṭas n yimdanen, it-msefham yid-sen, 

tt-qessiren, tt-laɛaben, tt-ksen lxiq ɣef wulawen-nsen, uɣalen amzun d yiwet n twacult, kullec 

yecrek gar-asen. Allemi id yewwed wass I deg ara d yeffeɣ Salas s yinna, dayen akk ur arjin 

ara yeṣɛeb fell-asen lefraq ladɣa mi ara d yemmekti assirem-is id at yeǧǧan. 

Tufɣa n sbiṭar am unekcum-ines, teṣɛeb ɣef Salas, itt-wali iman-is am teslit mi ara tezweǧ ɣer 

wexxam ur tebɣi ara, itt-heggi Salas iman-is, iwala-d imdukal-is yiwen, yiwen s wallen 

yeččuren d-imetṭawen, yeǧǧa-asen lehna, baba-s itt-raǧut di tkarrust di barra, yelḥeq Salas 

yerkeb maca baba-s yebɣa ad as-ixdem lebɣi yenna-yas axen ad tt-nehreḍ, yewhem s tririt-is 

mi yugi, Dda Qader iteddu deg ubrid, mmi-s ccfawat-is uɣalen-t ar deffir ṣṣura n yemma-s 

yeẓllen deg texxamt n yinebgawen netta ur yefhim kra, tiyita tusa-yas-d qessiḥet dayen yakk 

ur yerǧi-ara, ihedder d yiman-is, aqcic ur nesɛi ara yemma-s maci d aqcic ladɣa imi baba-s t-

tt-wahetem fell-as ad d-yawi tameṭṭut ad ibedden ɣef arraw-is xas akken tella yelli-s ṭawes ur 

tnixus kra, tbed fell-asen akken ilaq negh ugar,yeɣli-d leḥzen ɣef Salas, weltma-s I tt-ɣiḍ-it 

maci d kra. 

Zrin wussan yewweḍ-d umuli n Salas wiss 24, baba-s ur t-ittu ara ihda-yas ungal, ilemẓi ur 

tifureq ara ula d yiwen n was, tikelt a yerzad ɣer-s umdakkel-is “Salem”, yecreḍ ad yeddu yid-

s ɣer yil imi nwan netta d yimdukal-is nniḍen ad ruḥen ad sɛaddin kra n wussan n yimuras deg 

Bulimat  (Bgayet), Salas am win ur nebɣi ara maca ur ibɣi ara ad yarreẓ awal n yimdukal-is, 
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yedda-yasen di lebɣi iṛuḥ yid-sen, mi yiwwḍen ɣer dinna, ur tbeddel ara lḥala-s yeqqim akken 

yeɛzel iman-is ɣef yimdukal-is isikkid kan mbaɛid itt-awi lewhi s wallen, ussan imezwira 

seyyan ad tjebden ar ɣur-sen ad tɛiwnen ad yuɣal akken yella uqbel maca netta iɣennen, 

ickunṭeḍ deg lxiq iberken ɣef wul-is, allemi ɛyan ǧǧant d yiman-is ddan-as di lebɣi. 

Salas yuli ɣer wedrar yemlal-d yiwen n wemɣar d ameksa, qqimen akken tt-qessiren yekkes 

cwit ɣef wul-is. 

Deg uḥric wis sin itt-awid ɣef ayen id-iɛac salas deg yil mi –id-yufa iman-is iffeɣ-d seg 

leḥzen i yersen deg tudet-is ladɣa mi yekcem s aman iḥulfa s tnefsit-is fessuset, dayen ur 

umunen ara yukk imdukal-is, mi walan salas yeḍsa, yennecraḥ wull-is. 

Yiwen n was, yekker waḍu lebḥer ihaj yewwi yides yiwet n tlemẓit, salas yella yeḍleq deg 

uqiḍun, akken kan I tebda t-tt-awit tnafa, yusad ṣṣut n karim ɣer yimezzaɣ-is, yessawal “A 

Salas! A Salas!” aṛwaḥ ɣiwel, yekker s lxuf mi iwala imdanen nnejmaɛen deg yiwen n 

wemkan am weglaf n tzizwa, yal yiwen amek ittuɣu, tergagi tasa-s yessaram kan ur yettili ara 

d yiwen ger yimdukal-is I yečča lebḥer, salas yeccarew weglim-is mi iwala aqcic yettru ɣef 

yemma-s yeɣlin di lqaɛa, yuɣal s ccfawat-is ɣer temẓi-s d wassmi I temmut yemma-s, 

yerɛaɛec wul-is, yettu kulci, lxuf d ukukru, iḍegger imaan-is ɣer waman melba ttexmam, 

ittnaɣ d lemwaji, allemi id-isellek tilemẓit-nni, wid yellan ɣef cceṭ ferḥen, leḥqen-d 

iɛewwamen wa y-tt-ɛawan wa, akken ad d-ssufɣ-n salas d tlemẓit, almi iten-id-ssufɣ-n, taqcict 

teṣreɛ am tin yemmuten, salas yesseḥrek-as aqarru-s iwakken ad d-taki. 

Salas yekker, iruḥ yeẓẓel di ccet madden akk tt-walin-t s tmuɣli nniḍen, mi d-netta kan id 

ixedmen lkuraj, yiwen ur t-yexdim, cwiṭ kan akka almi id ɛadda tlemẓit nettat d gma-s 

amectuḥ, yenṭeq ɣer wetma-s yenna-yas “d wagi id winna n yiḍelli”, tbed nnig uqarru-is t-

sqisseḥ ɣer-s tamuɣli, tenna-yas: “ d wa d aterras-a, yeẓẓlen zdat-I am uzeqqur iyi-d-menɛen 

seg lmut !?”, yeldid allen-is iwala-d yiwen n tlemẓit tzad di ṣṣifa, yesseqseḥ allen-is ɣer-s, 

tusa-yas-d yessen-it amzun iwala-t yakan, tenṭeq tenna-yas: “usiɣ-d ad ak diniɣ tanemmirt-ik 

ɣef wayen txedm-ḍ iḍelli” ḍsant wallen-is, teẓlas afus-is nekk isem-iw nuja. Qqimen ɣef ccet 

n lebḥer awal itt-awid wayeḍ, ḥlaw tteqṣaṛ gar-asen ttun ula d lweqt, ssusmen tallit, mlalent 

wallen-nsen, alemi id d-yenṭeq gma-s Nassim “Lḥun ad nṛuḥ, iṛuḥ lḥal, yeɣli yiṭij”. 

Azekka-nni, tasebhit terfed Nuja iman-is truḥ ɣer Salas, mi tewweḍ netta yella iruḥ di targit, t-

ssawel-as s ṭelq n ṣṣut-is, iḍeqer taduli, yekker, yeffeɣ, yewwet-it-id yiṭij ɣer wallen, yeldi-

ten-id yufad Nuja tqubel-it-id, imuqqel-it yewhem, yeɛreḍ ad d-iɣer deg wallen-is ayen id tt-
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yewwin ɣer-s lawan-nni maca ikukra ad tt-yes-teqsi, yeṭtef-it seg ufus yewwi-t ɣer ccet, iḥulfa 

yes am tin iḥeznen, yesteqsa-t “acu id kemyuɣen inid!”, Nuja tebra I uqarru-is, tesfeḍ 

imettawen-is, tenṭeq tenna-yas: “akka snat n tsaɛtin ad nṛuḥ ad nuɣal ar wexxam”,  Salas 

yewhem, iḥulfa I lqaɛa teldi ddaw n yiḍarren-is, ur yumin ara ayen slan imezzaɣ-is ladɣa seg 

wassen-nni ideg itt-id yemlil ifuṛeq-it leḥzen, ḍṣan wussan-is maca ayen akka id as d-tenna 

Nuja yessekw-as ifadden ugar n wayen iɛaddan fell-as, tibrik-as ddunit di dqiqa, iṛuḥ-as 

usirem id yebna I tikelt tiss snat, yenwat ines, ala lmut I yzemren ad aten-t-fṛeq. 

Tagnit agi tusad teṣɛeb aṭas fell-asen maca Salas tusa-yas-d qessiḥet ugar n Nuja, imi yeqbeṛ 

wul-is, yal tikelt ad iḥalfu yetṭef-d taɣawsa ger ifassen-is, ad tt-id yaf t-ǧǧat, tenser-as, teɣli-

as, seg gar yifassen-is. 

Salas kfan imuras-is yuɣal ɣer wexxam, ul-is dima yeqbeṛ, yeqqim ad yis-taɛfu, yeqɛed iman-

is, lweqt itt-ɛaddi fell-as amzun d yir targit, yuẓa ɣer ṭabla, yeddem-d tabrat yeldin, id as d-

ceggaɛ Nuja anda id as teḍleb ssmaḥ, anda id as d ssebgen ihulfan-is d wayen yeḍran yid-s, 

imi melba lebɣi-s t-tt-waɛellem. 

Deg uḥric wis kraḍ, Salas yetṭef abrid-is ɣer Lezzayer, yewweḍ ɣer lagar n Xaṛṛuba, yerkeb 

di lkaṛ iṛuḥ ɣer Bab Lwad, yeɛjeb di ccbaḥa n tmurt n Lezzayer, iṛuh yekra taxxamt deg 

usensu maca yufat ur zeddig ara,t-tt-waḥettem kan fell-as ad yens dinna, yeqqim di ṭṭaq 

acemma, dɣa iɛedda iḍleq ɣef wussu, yeɣleq allen-is, tɛedda-d taɛzizt-is Nuja deg lexxyal-is, 

yecmumeḥ, yefṛeḥ m-id-immekta ass-nni mi mlalen-t wallen-nsen, d wayen yeḍran ass-nni.  

Taṣebḥit, yeffeɣ seg usensu yekcem ɣer lqahwa it-id-iqublen, syinna akin yeṭṭef aṭaksi srid 

ɣer tseddawit, deg ubrid-is itt-xemmim, ihedder d yiman-is ma yella ad yaf Nuja neɣ xaṭi,  

Yeɣreq deg tt-xxman alemmi yenṭeq unehhar yenna-as: “aqlaɣ di tseddawit”, yerres-d Salas 

iṛuḥ ɣer zdat n tewwurt n tseddawit, daxel-is yexleḍ lxuf, tujma, d ussirem, yeqqim ay-tt-raju 

ur yeqḍiɛ ara layes, cwit kan akka allemi i wala Nuja teffeɣ-d ad tleḥḥu ger yiwet n terbeɛt n 

temdukkal-is, Salas ul-is ay xebbeḍ, iḥulfa s tawla tuzzel di tfekka-s di dqiqa-nni teḍsa-yas-d 

ddunit, yerrad nnehta, isarreḥ I taɣect-is, yerrad nhati yessawel-as: “Nuja!” ur tumin-ara I ssut 

nni iwumi tesla, tenwa-yas d axayel, tezzi t-tt-nadi fell-as dayen akk ur terǧi ara, m-id ɣlint 

wallen-is deg wallen n Salas, tuzzel ɣer-s iḥennec-it s tezmert, ur bnin ara ɣef timlilit-nsen imi 

jerben ṣṣɛaba n lefṛaq, qqimen lwaḥid tt-qessiren ɣef tayri id-ten-ijemɛen, allemi id asen-

yegzem awal Tayeb, wagi d axḍib n Nuja, id as xtaren imawlan-is, itt-waḥetem lḥal fell-as ad 

as tini iwexḍib-is ɣef Salas yeqqar yid-s, netta yulit-d zzɛaf ladɣa m-id-as yenna lḥun ad 
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akem-awiɣ ɣer wexxam maca tugi, ɣas akken lxuf izad deg wul-is, imi teẓra Tayeb ad yelḥeq 

ɣer wexxam ad asen-ini  iwala-t d ubarani. 

Salas d Nuja kemlen ahedren, maca tikkelt-a ɣef laɛwayed n tmetti id asen-yezdin, Ig ḥetmen 

fell-asen ad msefraqen. Salas itt-wali laɛwayed agi d tt-waksa n lḥerma acku tametṭut ur tt-

idiṣaḥ ara wawal,Nuja tusat-id tikti ad teffeɣ tamdint maca ur tezmir ara acku t-tt-xemmim, t-

ttmeyyiz I cama ara d-teǧǧ deg wul n baba-s, t-tt-ḥezzib I watmaten-is, d taḍṣa n lǧiran, d 

tmusniwin, Nuja teɣṣeb, tebɣa ad tṛuḥ, tewwḥec ahat itt-ɛasa-t Tayeb, Salas ur yebɣi ara ad as 

isarreḥ imi icedeha arriḥa-s, iḥawet-it ad at-qqim yides, iɣil dayen tuɣal d ayla-s, yeqqara-s 

kemmini inu, ulac anwa I zemren ad aɣ-yefṛeq, imi yess I yeɛṛeḍ tiẓeṭ n ddunit (Amenni, 

targit d tayri),  

Salas ihedder-as allen-is ččurent d imeṭṭawen, tsself-as ɣef lḥenk-is tenna-yas: “ulac win 

izemren ad aɣ-yebḍu, ulac”, Nuja tṛuh, Salas ibedd deg umakan-is iɣas I tt-xemmim, ula deg 

dqiqa nni ideg id as d-teḍsa ddunit, yerza-d umcum yessluɣ-as-t, ileḥḥu, ue yeẓri sani, ttberna 

tamezwarut id at idiqublen yekcem ɣer-s, aysess tabyirt itt-mekti-d mi yeẓra nuja, maca m-id-

yemekta axḍib-is ṭayeb ad yernu tabyirt nniḍn, annecta irennu lebɣi-s ad yekseb Nuja dayla-s 

ulac anwa ara s-tt-yeksen, ad yefdu idammen-is ɣef tayri-s mḥemmalen, d leḥram ad d 

kecmen-t laɛwayed n tmetti gar wulawen-nsen, tiɣimit-is di ttberna t-ṭewel tabyirt t-tt-awid 

tayeḍ si demmaṛ n was-is, almi id-idiruḥ ɣer-s yiwen n wergaz ur dyufi ara ṭabla tilemt 

yeqqim-d yid-s, di ṭṭabla id ten-id-qublen, yeqqim yiwen n wemɣar, yejbed tamuɣli n Salas, 

yeɛjeb deg-s acu ixeddem di ttberna, ad as tiniḍ d-imigri, ineṭṭeq-d Racid yenna-as: “wagi d 

Dda Qasi, d tamacahut”, anecta yerna lebɣ-I n Salas ad iẓer taqsiṭ-is, ɣas akken yebɣa ad iṛuḥ, 

yeqqim yerna tabyirt sɣur Racid dɣa yules-as-d taqṣiṭ n Dda Qasi iḥemmlen yiwet n tlemẓitd 

tajaret-is maca imawlan-is ugin-t imi d aẓawali, imawlan-is xuṣṣen, anecta-a yeǧǧa-t ad yinig 

ɣer fransa, taqcict tefka-yas lweɛd ad t-rrǧu, iṛuḥ yexdem, almi d assemi id as yewweḍ lexbaṛ 

fkan-t imawlan-is, d anecta id at yeǧǧan ad yuɣal s lemɣawla, ilḥeq-d Qasi ɣer tmurt iruḥ ɣer  

win ixadben  taqcict –nni yenna-as taqcict-aki lliɣ senaɣ-t  tella tayeri gar-aneɣ nameḥamal d 

ayen kkan  , ifahmit,yeqbel ad tyeǧ, maca ass-mi itt-iwala ibaddel array-is, zzin-is dayen ur 

nemtil, yeffeɣ-as abrid I Dda Qasi, yuɣal deg wawal-is, ur tt-yeǧǧi ara, dɣa yeḥrem zzwaj, 

netta-t tiwweḍ-d tmeɣra-s tenɣa iman-is, taqṣit-agi tessewhem Salas, annect-a yegǧa-t I tt-

xemmim ɣef taggara n tayri-s d tin iḥemmel, ikker yennejmaɛ, ɣer usensu, yetṭes, m-id yekker 

ṣṣbaḥ, yeffeɣ iteddu deg ubrid ukaṛṛus, yessla I yiwen yessawal-as, yezzi, yufa-t d ɛammi-s, 

yeqreb isellem fell-as, iɣaḍ-it lḥal acku iṛuḥ ɣer Lezzayer ur yerzi ara saxxam-is, yensa deg 

usensu, dɣa yegǧa-yas tasarut, acku netta d abrid is ɣer tmurt, axxam-is d ilem. 
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Salas yuɣal ɣer tewwurt n tseddawit, inelmaden keččmen, teffɣen, netta yeṭṭafar kan s wallen, 

I tt-raǧu Nuja s ccuq, texdem deg-s teqsidṭ n Dda Qasi, yerǧa snat n swayeɛ, taɛzizt-is ur d-

ban ara, iwala yiwet n teqcict isteqsa-t acu I teqqar, mi d-as derra, tebɣa ad tqesser yid-s maca 

netta ur as yehwi ara uqesṣeṛ, tameddit tleḥq-d, ur dban ara Nuja, ulac-it, issuḥeb iman-is s 

tmara iṛuḥ, Nuja teɣleq ɣef yiman-is deg texxamt, sin wussan ur tečči ur teswi, ulac iwumi id 

tterra awal siwa i-watmaten-is imi ttɣaden-t ma d yemma-s teqqar-as-d kan “Ala ur bɣiy ara”. 

Azekka nni iṛuḥ-d Tayeb ad-tt-yawi ɣer tseddawit, ur tebɣi ara, mi dṣebbeḥ fell-as, ur ad darri 

ara m-id as d-itt-meslay, terra ar texxamt n usired almi id sla iwdiwni I yedran ger wexḍib-is d 

yemma-s ɣef temsalt n zzwaj-nsen, ur tḥus ara d yiman-is, tserreḥ I tfeka-s ɣer lqaɛa, yemma-

s ur tefhim kra, tugad ɣef yelli-s maca Nuja werjin tḥus s tayri n yemma-s, ur teqrib ara ɣer-s, 

ur tt-myeḥkunt ara, tḥus I yiman-is tesɛat-id I mmi-s n gma-s, werǧin tḥus s leḥnana n 

tyemma-t, yal tikelt ad d-tini Nuja ayen id tt-iqarḥen, yiwen n wawal id as d-qqar d winna kan 

“D temẓi, mi ara timɣur-ḍ ad tt-bedleḍ lɛaqliya-m”, Nuja teṛwa imetṭi s lḥerqa, terwa llum di 

yemma-s, nettat id as yebɣan ṭayeb, teffeɣ ad as d-tawi aman, teɣleq tawwurt ɣef yiman-is ur 

tebɣi ad tẓer ḥed, cwit kan akka yessawel-d baba-s n Nuja I yemma-s, ixebṛi-tt-id ad d yas 

tameddit n was-nni, taqcict tḥulfa terɛaɛec tfekka-s, d baba-s ud assirem-is awḥid id as 

dyegran, ya att-yessuffeɣ ɣer tafat, neɣ ad att-qqim di ṭṭlam. 

Tilemẓit teqreb ɣer baba-s ugar n yemma-s, iḥemmel-it iteddu-yas di lebɣi, ttmeslayen ɣef 

kullec siwa yef unexḍab-is, maca tikelt-a teggul ar ad tfak awal-is, ur t-ssussum ara, Salas 

yeqqim di lqahwa, ɛerqent-as, abrid amezwaru terwwel-as deg Bulimaṭ, tis snat mi yenwa 

yufa-t terwel tikelt nniḍen, yekker yuɣal ɣer tseddawit inuda anda I qqaren tujjya, iṛuḥ 

yesteqsa, yufa-d tinna i tt-yesnen, yewwid tiririt ɣef wayen id at-iceɣben, taqcict agi d tajaret-

is, teḥkayas-d sseba n leɣyab-is, di dqiqa iḥulfa s wul-is fessus, yeḥmed rebbi. 

Ileḥeq-d baba-s n Nuja s axxam, inuda ɣef warraw-is, tenna-yas tmeṭtut-is, Nassim d Lynda 

deg ɣerbaz I llan, ma d Nuja deg texxamt-is, ssin n wussan ur tecči, ur teswi, ur d teffiɣ s 

yinna, yefqaɛ, yeffeɣ-it laɛqel, ur as d tenni ara ɣef wayen yuɣen yelli-s, yuzzel ɣer texxamt-

is, yeldi tawwurt, nettat tebrad I yiman-is ar lqaɛa, iḥennec-itt-id, izemmeḍ-it ɣer-s, t-ttru, 

teqqar ur bɣiɣ ara ataɣeɣ, ur bɣiɣ ara ad zewǧeɣ yid-s. 

 Yewweḍ-d wassen, ruḥen-d imawlan n Tayeb I waken ad d-yexḍeb Nuja, baba-s, yenna-yas-

n d Nuja ara yextiren ma teqqbel neɣ ala, ilaq ad tt-ciwreɣ d tudert-is, baba-s n Tayeb yezɛef, 

yenna-as “Dayen fehmeɣ”, yewwi tamettut-is, yeffeɣ. 
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 Salas yuɣal ɣer tseddawit ad dyawi lexbar n tin iḥemmel sɣur Tanina temdakkelt-is, itt-raǧu 

allemi I ḥulfa s tiyta ɣef tayett-is, yezzi ur yumin ara allen-is, d Nuja! yefreḥ, iḥennec-it ɣer-s, 

afus deg fus, ruhen ɣer lqahwa, awal I tt-awid wayeḍ, yeḥma uqesṣer gar-asen, mbaddalen 

iḥulfan di laman. 

Taggrayt n weḥric amenzu : 

Nessaweḍ deg weḥric-a, ad d-nawi isallen ɣef wayen yeɛnan tameddurt n umaru, d wayen 

yura, Brahim T azaɣart ger imezwura i yessmersen asentel n Tayri deg wungal aqbayli, ihi ɣef 

waya, yewwid amaynut i wungal sumata. 
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Tazwart n uḥric n teẓri: 

Deg uḥric-a ad naɛreḍ ad nefk tibadutin n tsensiwelt, tasiwelt d turkizin-is, syin akin tibadutin 

n umsiwel d umsawal d leṣnaf ines, d tmuɣliwin n kra n yimyura (Genette.G, Salḥi.M.A, 

Reuter.Y…atg), Di taggara tibadutin n uwadem d leṣnaf-is, d wassaɣ n yal yiwen daxel n 

wungal.  

II.1/ Dacu-t tsensiwelt? 

Imezwura I xedmen ɣef tsensiwelt d irusiyen,amakken id yenna Salḥi.M.A : « Tasensiwelt d 

tazrawt ɣef iferdisen I d yettakken aḍṛis n tsiwelt, am tsiwelt s timad-is am umsawal d leṣnaf-

is, am tekarist d wakud…atg ».1 

D tussna n tsiwelt, id ibanen d tlemmast nlqarn wis 20, deg seggas n 1968 id-yeffeɣ uḥric-agi 

n tsensiwelt,di lawan-nni id llant tezrawin I cudden s waṭas n ɣer tɣessa n yal asnulf. 

 Mayella d awal id immalen tazrawt-a id yennulfan s ɣur TODOROV (T), deg yiseggasen n 

60. TODOROV(T), deg useggas n 1969 yenna-d ɣef tsensiwelt d akken d tusna n wullis d 

tazrawt n yiḍṛisen, ineggura-ya arẓan tiwsatin n tsiwelt. 

Maca tasensiwelt ur tezzerew ara iferdisen i yiman-nsen, tzerrew assaɣ-nni i d-yettbegginen 

seg yiḍrisen-nni yakan, assaɣ-a yeggar aḍris deg tsekla n wullis.2. 

Rnu ɣer-sen ameqqran n tsensiwelt Gerard Genette, «D adiwenni ɣef wullis, d ayen i ɣer 

tessaweḍ tezrawt ara yettwaxedmen ɣef tsiwelt d wayen i d-yeddan deg-s n talɣiwin »3 

Tasensiwelt d tussna n tsiwelt, d tazrawt ɣef  yiferdisen yemxallafen yellan ger teḥkayt d 

wullis. 

Llan aṭas n yimyura id yemmeslayen ɣef tsensiwelt , wid yettwassnen deg tezri-a d 

ibarraniyen, neɣ d wid yuran s tefransist, ger asen yella R.BARTHAS, (T) TODOROV, 

aneggaru-a yemmeslayed s tugget , yewwid awal akken iwata ɣef tsensiwelt, isbadut-id « D 

tusna n wullis ».4 

 
1 SALHI (M.A), Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Ed, L’Odyssee, Tizi-Ouzou, 2012, p.60. 
2 SCHAEFFER, (J.M.), « La narratologie » in nouveau dictionnaire encyclopédique des sciences de la langue, Ed 
Seuil, 1999, Paris, P 232 . 
3 Http: www.narratologie.com« La narratologie c’est un «discours du récit» c’est-ā-dire le résultat raisonne d’un 

travail d’abstraction au cours duquel on aura dégagé» 
4  Ibid, op, cit, P 228. 
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GENETTE (G), ger imnadiyen imeqqranen yeṭṭef taqacucut ɣef ayen yaɛnan Tasensiwelt id 

yewwi deg yidlisen-a : Figure I, II, III, ger yisseggasen (1966-1973), ɣef waya aṭas n tewwura 

idyeldin ɣef yidlisen nniḍen ɣef Tsensiwelt, Taneggarut-a tcud ɣer yiḍrisen n Tsiwelt d anecta 

id yettaken lwelha imeɣri ɣer yineḍruyen deg tigawin yellan daxel n teḥkayt am wakken id 

yenna HEBERT.L ɣef tsensiwelt : « Tasensiwelt d nettat id lsas n teḥkat, tefka azal i lebni n 

teḥkayt d tsiwelt-ines deg yiḍrisen, Tasiwelt tettak azal meqqren i umsawal, imi d netta id 

yettalsen taḥkat d yineḍruyen-is ».5 

Ma d REUTER(Y), yettmeslayed ɣef unekmar asensiwlan d akken « D tussna yeɛnan 

imeqqranen d yigejdanen n wesleḍ agensay deg uḍris ullis ».6 

II.2/ D acu-t Tsiwelt? 

Deg wayen yerzan tabadut-ines anaf aṭas n yimnadayen i d-yemmeslayen fell-as, ɣef 

yeḥricen-is d yiferdisen-is gar-asen : 

      Yves Reuter yesbadu-d tasiwelt akk-a: « Tasiwelt teskan-d afran n  tifrat tigejdanin n 

tfukas i yeseddayen tuddsa n teḥkayt daxel n wullis »7. 

Genette(G) d (Y) Reuter; imi inaw n wullis akken yebɣu yili, d imawi neɣ d irawi, iswi-

yis d allus n kra tedyant yeḍran. 

❖  Ilmend: n “Salḥi. M.A” “deg usegzawal ameẓẓyan n tsekla”, yenna-d: ‹‹Tasiwelt d 

abrid ad yeḍfer umsawal akken ad d yeḥku ineḍruyen n teḥkayt, yezmer umsawal ad d 

yeḥku ineḍruyen akken msetbaɛen deg teḥkayt, akken yezmer daɣen ad yessizwer 

ineḍruyen ɣef wiyaḍ, yezmer ad yarr tasiwelt d taẓayant mayella yessexdem aṭas n 

uglam (adeg, iwudam, neɣ ayen nniḍen), ma yessexdem aṭas n idewniten (ama ines 

neɣ n wiyaḍ), neɣ aṭas n yiwenniten. Ad tifsus tsiwelt mi ara yilin yineḍruyen 

mseḍfaren w deffir wayed ur yelli d acu iten-id-ḥebsen (ulac aṭas n uglam, ulac aṭas n 

yiwenniten, ulac aṭas n yidiwniyen ger iwudam) ››.8 

 
5 HEBERT(L) http://www.Signosemio.com/document/méthodologie-annalyse-litteraire.pdf,Université du 

Québec ā Rimouski(Canada). p, 43«La narratologie s′intéresse ā la structure del′histoire narrée dans les textes, ā 

la structure du récit, c′est-ā-dire de la narration qui est fait de l′histoire, et aux interactions d′dynamique entre ces 

deux structures. L′histoire est entendue comme l′enchaînement logique et chronologique des états et processus 

(actions). 
6 REUTER. (y).L’analyse de récit, 2 Edition, Armand colin, 2005, France, p. 09. 
7 Ibid. L′analyse du récit. Armand Colin. P 40, «La narration désigne les grands choix techniques qui régissent 

l′organisation de la fiction dans le récit qui l′expose.» 
8 Ibid,Op, Cit, P.62-63. 
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❖ Genette (G) yenna-d: « tasiwelt, d lsas n tesleḍt, d inaw asiwlan n uḍris deg wullis». 9 

Akken i d-yenna daɣen: « tasiwelt d taɣara n umsawal amek i mseḍfarent tigawin n wullis ».10 

❖ Raimond (M) ɣur-s « tasiwelt, d  ammud n tedyanin, yettwabnan, yettwaleqqmen s 

yimeslayen i d-yettilin s uɣanib usrid ».11 

❖ Γer Jean-Michel Adam: « Tasiwelt, sumata tebḍa ɣef sin leqwani, amezwaru icud ɣer 

tewsit n uḍris am wullis, ma d wis sin icud anagraw i yetteggimen ullis-a,ɣef wacu i 

yebna d wamek i yettwagenses» . 12 

❖ Sɣur Wayne C.Boot; « tasiwelt d taẓuri, ur telli ara d tussna ». 13 

❖ Pierre Claudes & Yves Reuter: « yal tadyant tḍefrit tsiwelt ».14 

❖ Reland Barthes yeqqar-d : « tasiwelt ur d tettawi anamek-is anagar sɣur wid i 

asyettaken azal d tixutert, d wid itt-yessexdamen ».15 

❖ Ilmend n“ACHOUR d BEKKAT”, nnant-d d akken: “ tasiwelt d annar yeɛnant arrayt 

n ḥekku d wallus”16, ihi tasiwelt d abrid ad yeḍfer umsawal akken ad d-yeḥku 

ineḍruyen n teḥkayt, yezmer umsawal (netta di tilawt d tamsalt yeqqnen ɣer lebɣi n 

umaru imi ayagi d tamsalt n wurfan n uɣanib) adyeḥku (ad d-isawel) ineḍruyen akken  

❖ mseḍfaren di teḥkayt yezmer daɣen ad isizwer ineḍruyen ɣef wiyaḍ. 

Tasiwelt ur teqqin ara ɣer tutlayt tafransist s timadis maca tcud ɣer tutlayin nniḍen am taɛrabt, 

Llan wid yettarun iḍrisen ɣef ayen yaɛnan tasiwelt s tutlayt n taɛrabt, nezmer ad nebder gar-

asen:  

BAKR Amin id yennan: “Tasiwelt d allus n yineḍruyen neɣ n waṭas n yineḍruyen, d ayen id 

yekkan seg usnulfu n umsawal, ama d ayen yellan neɣ d asugen. Tasiwelt d anar ideg 

tettwalles teḥkayt, tettili deg ungal aya akk nezmer ad t-d-nessegzen s uzenziɣ-a:17 

 

 

 
9  GENETTE (G.), “Figure III”, Ed le Seuil, Paris, 1972, PP 71-72. 
10 Ibid, Op, Cit, p 95. 
11 RAIMOND, (M.), le roman, Ed Armand Colin, Paris, 2005, P 150. 
12 Http:// www.la narrathologie.pdf. 
13 La narration est un art, pas une science ». 
14 « Toute histoire existe par la narration qui la raconte ». 
15 «La narration ne peut en effet recevoir son sens que du monde qui en use ». 
16 ACHOUR, (C.) & BEKKAT, (A.), Clefs pour la lecture des récts, Ed du Tell, Blida, 2002, PP 60-61. 
 بكر أمین، "السرد في مقامات الھمذاني"، )دراسة أدبیة(، الھیئة المصریة العامة للكتاب للنشر،  1998  ،ص 33 -34                 17 
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                          Amsawal                         Amsiwal 

                             

                                    Taḥkayt 

 

Deg udlis nniḍen n Salḥi Brahim yenna-d ɣef tsiwelt: “d talalit n usnulfu n yineḍruyen 

iswalanen, imi dayagi igesnarnayen axeddim n uneggal, akken yezmer ad yuɣel di rrif, anecta 

icud ɣer tezmert n umsawal d leḥraca-is, deg usexdem n yiferdisen n tsiwelt, aked wassaɣ-

ines d yiwudam, imi ayagi ad as-yeɛjeb wa ad yeǧǧ imeɣri ad yeqbel asexdem-agi”18. 

II.3/ Turkizin N Tsiwelt: 

Tasiwelt d tigawt yebnan ɣef sin n yiwudam, yis-sen I leḥḥun yineḍruyen n yal taḥkayt, 

Amsiwal d Umsawal. 

II.3.1/ Amsawal d leṣnaf-is: 

• Amsawal: 

Amsawal d afardis agejdan deg wullis, d win i d-iḥekkun taḥkayt deg uḍris n tsiwelt. 

Amsawal, yemxalaf ɣef umaru  acku Amaru d amdan yettidiren di tilawt,iban wi-t-ilan, 

nezmer ad nadi ɣef tmeddurt-ines, ma d amsawal yettlaled Kan deg uḍris, yettmettat deg 

tagara n uḍris, D taɣect-nni I d-iḥekkun deg uḍris (ama d ungal, ama d tullist neɣ d ṣṣenf 

nniḍen n uḍris n tsiwelt). Amaru yesnulfay-d taqsiḍt, ma d amsawal yettales-tt-id. Am wakken 

id yenna Salḥi.M.A : « Amsawal d win i d-yessawalen (i d-ḥekkun) taḥkayt (deg uḍris n 

tsiwelt), yemxalaf ɣef umaru. Amaru, d amdan yettidiren di tilawt, ma d amsawal yettili kan 

deg uḍris (ama d ungal, ama d tullist neɣ d ṣṣenf nniḍen n uḍris n tsiwelt). Amaru, yesnulfuy-

d taḥkayt, ma d amsawal iḥekku-tt-id »19 

Deg lewhi n Yves Reuter amsawal yettban-d deg tsiwelt, deg wannar n wallus yesɛa 

tiwuriwin, tamenzut d tin n wallus, anda id-yessawal ɣef ayen yeḍran deg umaḍal. Tawuri tis 

snat d tin n wallus, anda anallas yessexdam inawen ger yiwudam deg ḥekku. 

 
 صالح إبراھیم، "الفضاء ولغة السرد"، )في روایات عبد الرحمان نصیف(، دار النشر بیروت، ط 1،لبنان، 2003 « ،وسیلة لإنتاج  18 

                                                                                                                    . 124لأفعال السردیة «. ص 
19 SALHI M.A.OP.Cit,p.32. 
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 Yenna-d diɣen deg uḥric-a: Aserwes ger umaru d umsawal, ad t-naf ires ɣef tesleḍt tagensayt 

n wullis.20 

Гer Reuter amsiwel diɣen; « d win i d-yettalsen taḥkayt ɣer daxel n udlis, yettban-d kan deg 

tenfaliyyin n uḍris, deg-s amaru yettaf kra n tlelli ad yesseqdec amsawal i d-as-yehwa d argaz 

neɣ d tameṭṭut». 21 

➢ Llan kraḍ n leṣnaf n yimsawalen:  

• II.3.2/ Amsawal Aniri (extradiagétique): d winna id iḥekkun taḥkayt ur yelli ara d 

awadem daxel-is, yezra akk ayen yellan deg teḥkayt, ayen yessen d wayen yezra yugar 

ayen ssnen d wayen zran iwudam ɣef teḥkayt nni, tin yernan ɣer-s amsawal yettban-d 

d netta i d akerwa (patron) n teḥkayt. 

Salḥi.M.A yenna-d deg awal-is: « D amsawal i d-iḥkkun taḥkayt i deg ur yelli ara d awadem. 

Ṣṣenf-agi n umsawal iẓer akk ayen yellan di teḥkayt; ayen yessen d wayen yeẓra yugar ayen 

snen d wayen ẓran yiwudam ittekkin di teḥkayt i d- iḥekkun. Mi ara yilli ṣṣenf-a n umsawal, 

yettili aṭas usexdem n wudem wis tlata n wasuf, amatar udmawan « Y » neɣ «T» deg 

yimyagen(neɣ udem wis tlata n usget, amatar udmawan «N» d «NT») akken daɣen i ṭṭuqquten 

yimqimen ilelliyen : netta,nettat, nitni d nitenti».22 

Genette.G isemma-yas (Narrateur Extradiégétique ) acku amsawal yella barra n teḥkayt23, 

iḥekkud taqṣidt anga ur yelli ara d awadem, maca yezra akk ayen yellan deg teḥkayt, yezmer 

ad iẓer ayen ur ẓẓrin ara akk yiwudam nniḍen, ɣef unamek-agi ad naf REUTER.Y yefkayas 

isem (Narrateur hétérodiégétique ). 

• II.3.3/ Amsawal Agensay (intradiagétique): D amsawal id iḥekkun taḥkayt, anda 

yella netta d awadem daxel-is s timmad-is, yessen akk ayen iḍerrun daxel n teḥkayt 

nni d wayen akk snen iwudam, yemxallaf ɣef umsawal Aniri, ṣṣenf-agi n umsawal 

 
20 REUTER. (Y). L’analyse du récit. Armand Colin p. 12(Le lecteur est l’être humain qui a existé, existe ou 

existera, en chaire et en os dans notre univers. Son existence se situe dans le «hors texte».De son Côté, le 

narrataire qu’il soit apparent ou non n’existe que dans et par le texte, au travers de ses mots ou de ceux qui le 

désignent. Il est celui qui, dans le texte, écoute ou lit l′histoire.) 
21 RUETER. (Y). Introduction a l’analyse du roman, p. 36(Le narrateur est celui qui semble raconter l′histoire ā 

l’intérieur du livre mais n’existe qu’en not dan le texte. Il constitue, en quelque sort, un énonciateur interne. 

Cette distinction fond en grand partie la liberté de l’écrivain. Elle permet de comprendre qu’un même auteur 

puisse écrire un roman en choisissant un narrateur homme ou femme). 

 
22 SALHI M A., Op. Cit. p .33. 

رة نیل  بربروس نادیة السرد في النثر القبائلي. دراسة مقارنة بین السرد و الحكایة الشعبیة و مؤلفات بلعید اث علي و الروایة القبائلیة. مذك22   
                          21 ص  2000.2001یزي وزو شھادة الماجستر. فرع ادب امازیغي. جامعة مولود معمري. ت
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yella amzun d anagi n teḥkayt id iḥekku, Yerna ma yella umsawal ittekki deg tigawt 

yezmer ad yesɛu aṭas n wudmawen: Amsawal d asaḍ s wudem amenzu “Nekk”, d 

awadem asnay (secondaire), s wudem n wesget “Nekkni”, yezmer ad iban diɣen s 

wudem wis rebɛa “netta”, yettmeslay-d ɣef iman-is. 

GENETTE.G isemma-yas (Narrateur intradiégétique), acku amsawal yettili daxel n uḍris24, 

yettiki deg ineḍruyen, yettbaned d awadem, imi REUTER yefkayas isem (Narrateur 

Homodiégétique). 

Ma d Salḥi.M.A yenna-d: « D amsawal i d-iḥkkun taḥkayt i deg ittekki netta s timmad-is: d 

awadem gar yiwudam nniḍen.Yessen ayen i ssenen akk iwudam nniḍen, mačči am umsawal 

aniri. Ṣṣenf-agi n umsawal, igga amzun d anagi n teḥkayt i d-iḥekku »25. 

• II.3.4/ Amsawal Awadem: D amsawal, d awadem n teḥkayt, iḥekkud taḥkayt-is. Deg 

ṣṣenf-agi yella aṭas n usexdem n yimyagen, deg udem amenzu, akken yettili aṭas 

umqim ilelli “Nekk”.  

Akken id yenna Salḥi.M.A: « Ittusemma umsawal, d amsawal awadem mi ara tili teḥkayt I d-

iḥekku d taḥkayt-is (d ayen yeḍran yides) lmaɛna-s dagi, d awadem I d-yessawalen taḥkayt-

ines, mi ara yettwasexdem ṣṣenf-agi n umsawal, yettili aṭas n usexdem n yimyagen deg udem 

amezwaru (Amatar udmawan ɣ) akken yettili aṭas n umqim ilelli NEKK. Yezmer ad yili 

umaru d amsawal ma yella iḥekkud taḥkayt n tudert-is am deg ungal n Mulud Feraɛun Mmi-s 

n ugelli »26 

II.4.1/ AMSIWAL:  

Amsiwal d win id-yettmeḥsisen deg teḥkayt d win i wumi yettmeslay umsawal deg teḥkayt , 

ur yettidir ara ḥala deg uḍris. 

Amsiwal am wakken id yenna Salḥi.M.A: “D win iwumi id tt-waḥku teḥkayt, yemxallaf ɣef 

umeɣri. Ameɣri d win yeqqaren, d amdan yettidiren di tillawt, ma yella d amsiwal (am 

umsawal) deg uḍris kan I yettili”27 

 
24 SALHI M A., Op. Cit. 2012. p .33. 

رة نیل  بربروس نادیة السرد في النثر القبائلي. دراسة مقارنة بین السرد و الحكایة الشعبیة و مؤلفات بلعید اث علي و الروایة القبائلیة. مذك42  

                           21ص   2000.2001شھادة الماجستر. فرع ادب امازیغي. جامعة مولود معمري. تیزي وزو 

 
 
26 Ibid, Op. Cit,p .32. 
27  Ibid, Op, Cit.p.35 
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Am wakken id yenna REUTER.y deg wawal-is ɣef umsiwal “d win iwumi t-tt-waḥku teḥkayt 

maca yella d awal kan deg uḍris, issel neɣ yeqqar tadyant, wagi yebna seg ugraw n yimataren 

(kečč, kunwi), yettaken talɣa, id yemmalen iwumi t-ttwahka tedyant”.28 

Ma yella d GENETTE.G ɣur-s “Amsiwal d awadem yesɛa tawuri deg wullis, am umsawal, 

amsiwal d afardis deg tugnit tasiwlant”29, ad t-id-naf daɣen isennaf amsiwal ɣef sin n leṣna: 

-Amenzu d amsiwal aniri: yettili barra n teḥkayt. 

-wis sin d amsiwal Agensay: yettili daxel n teḥkayt. 

II.4.1/ Assaɣ yellan ger umsawal d umsiwal :  

Tasiwelt tebḍa ɣef sin n yiferdisen igejdanen, amezwaru d amsawal d win id ttalsen taḥkayt 

deg uḍris n tsiwelt, ma d wis sin, d win d win iwumi t-ttwaḥka teḥkayt deg uḍris n tsiwelt, 

tedda akken ur nezmir ara ad naf amsawal iḥekkud mebla amsiwal, imi di sin ttilin deg yiwen 

uswir. 

Reuter.Y yenna-d dakken : « Amsawal d umsiwalur zmiren ara ad illin d ufiren deg uḍris 

sumata ttilin d igejdanen, ur nezmir ara ad nekkes yiwen deg-sen »30. 

Assaɣ yellan ger umsawal d umsiwal, icud ger umgired yellan gar umaru d umsawal, imi 

amaru d amdan yellan di tilawt, d netta id yesnulfuyen, ma d amsawal yella kan deg uḍris, 

amgired-agi i yellan gar umsawal d umaru, yeɛna ula d amsiwel d yimeɣri. 

III/ AWADEM:  

Awadem d aferdis agejdan di teslet n tsiwelt, fell-as I yebna wullis, ur nezmir ara ad d-naf 

ungal war iwudam, imi s yissen I yecbaḥ wungal, yezmer yal yiwen mi ara iɣer ungal nni ad 

yefhem ineḍruyen akken mseḍfaren, aglam n uwadem yettased s ssin n yiberdan : 

 
28 REUTER. (Y). Lanalyse du récit, Armand colin p.12 (Le narrataire est fondamentaement constitué par 
l′ensemble des signes linguistique (le «tu» et le «vous» par exemple) qui donnent une forme plus ou moins 
apparents ā celui qui reçoit » l′histoire. 
29 GENETTE G., Figure ІІІ « Recit désigne l’enonce narratif, le discoure orale ou écrite qui assume la relation 
d’une évenement d’un série d’évenement », Ed, Seuil, Paris, 1972, p265. 
30 RUETER Y, Op. Cit .p37. «Narrateur et narrataire peuvent être explicites ou implicites, ils sont, en tout cas, 
consubstantiels au texte. Le narrateur est constitué par l’ensemble des signes qui construisent la figure de celui 
qui raconte dans le texte.Le narrataire est constitué par l’ensemble des signes qui construisent la figure de celui 
à qui l’on raconte dans le texte.» 
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✓ Aglam usrid : Mi ara adyefk umaru isallen ɣef uwadem mebla tuzya d tunḍa, imeɣri 

mi ara iɣer adlis nni ad yefhem am iga uwadem nni, mebla uguren, iwakken ad iẓer 

witilan d wamek iga. 

✓ Aglam Arusrid : yettilid deg yiferdisen nniḍen n tesleḍt n tsiwelt, am wadeg neɣ 

tigawin n uwadem, ad yefhem yimeɣri lewṣayef n uwadem, s lewṣayef n wadeg neɣ n 

tigawin (Ayen ixeddem).31 

 

Akken id yenna Salḥi.M.A : « Awadem, d aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt, am netta am 

tigawt, am tkerrist,am wakud, am wadeg, ur yessefk ara ad yesseɛdel yiwen gar uwadem akk-

d amdan. Awadem, yettili kan deg uḍris. Tudert-is, teqqen ɣer tin n uḍris, tbeddu s wawalen 

imezwura n teḥkayt, tkeffu s taggara n tɣuri n teḥkayt, akken ad yili uwadem (am netta am 

umsawal d umsiwal), yessefk ad yili uḍris. Ma yella d amdan yettidir di tillawt, ur yeḥlaǧ-ara 

aḍris akken ad yili »32. 

REUTER.Y yettwali awadem : « d akken yettidir kan deg uḍris, yettuhega acu ara yexdem( 

yettuḥetem fell-as), llant fell-as aṭas n tmuɣliwin, yal imeɣri acut tmuɣli-is ɣef yiwudam nni 

daxel n udlis, imi d nutni id yessebganen udem aḥeqani n tmetti ».33 

Yenna-d daɣen : « Awadem ur yesɛi ara tilelli am tin yellan ɣer umdan, acku ayen ara 

yexdem yeqqen ɣer usugen n umaru, d netta it-yesselḥayen akken yebɣa ». 

Ɣer Phillip HAMON awudem d azamul deg wullis, ɣef tmudemt n uzamul asnilsan, tiẓri-ya 

tettwassen s tiẓri tasimyutikit, d tin iqeddcen deg yinadiyen-ines ɣef tigawin n yiwudam, 

maca d yiwet n teẓri yemgaraden ɣef la ‟sémiotiqueˮ, d yiwet n tiẓri yesɛan tilisa deg 

tezrawin-ines deg tigawin n yiwudam . 

Tasimyutikt tessumr-d deg yinadiyen-ines ɣef tezrawt n yiman n yiwudam amzun d tamiḍrant 

deg tsimyutikt akken i tt-id d-yesbadu Phillip HAMON (1977: 125) : 

 
31 SALHI, (M.A,), Op cit, P 40. 
32 Ibid, Op. Cit.p 40. 
33 REUTER, Y. (1991 : 23) : « Dans un premier temps, le personnage semble se caractériser par ces limites et ces 
conventions. La répétition est sa loi : les mêmes personnages reviennent de texte, ce sont des types qui 
représentent leur communauté ou leur caste de façon exemplaire. Des personnages sans liberté qui réalisent 
un destin préétabli. Diverses déterminations pèsent sur eux : certaines d’ordre sociale qui n’isolent pas 
l’individu de son groupe et de sa communauté, d’autres d’ordre scriptural qui soumettent la création à un 
arrangement des mêmes topoi, connus du public, ce qui épargne les descriptions par un renvoi à la connivence 
culturelle ». 
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 « Awudem d tamiḍrant deg tsimyutikt awudem d tiẓri tamenzut i nezmer ad d-nesbadu am 

wakken d imesli uṣlig deg ususru»34 

III.1/ Phillip HAMON yessumr-d yiwet n tmudemt i tesleḍṭ n yiwudam, ɣur-s tasleḍṭ ilaq ad 

d- tili ɣef kraḍ n tɣawsiwin i yesɛan azal, tamenzut deg yiman, tis-nat deg tigawinn tis kraḍ d 

azal d uẓayar n yiwudam, Ɣef uẓayer asimyutiki n uwadem, Phillip HAMON yessumr-d kraḍ 

n yiswiren i tesleṭ n yiwudam, deg uswir amenzu : isem , agar, akk d uglam n yiwudam, deg 

uswir wis-sin deg yigan n yiwudam deg-s ad d-nemslay ɣef : temlilt, , tawuri ma yella deg 

uswir wis-kraḍ ad d- nmeslay deg-s ad d-nawi awal ɣef : uẓayer akk d wazal n yiwudam ».35 

Ma d Tomacheveski yenna-d : « d akken iwudam jebden lwelha n yimeɣriyen, llan kra n 

yimeɣriyen ssefraḥenten, kra nniḍen sseḥzanenten, akken llan wid yessewḥacen 

(yessaggaden), rnu yettili-d uḍfar n win yellan d aṣaḍ deg teḥkay ».36 

Phillipe Hamon isummer-d (proposé) azal n setta (06) tulmisin, isehlen aṭas i ussebeggen d 

ussuggem n yiwudam ɛla ḥsab n wayen xeddmen d wamek i d ttbanen deg ullis: 

A- Amgared di Ṣṣifat (La qualification différentielle): Teɛna tamagant d tsmekta n ṣṣifat 

i swacu yettwassen yis-sent uwadem am uglam n tfekka-s, d tbiɛa d tmetti-is . 

 B- Amgared di twuri (La fonction différentielle) : Ur teɛni ara kan tilin n uwadem deg 

teḥkayt lameɛna d tawuri-ines deg wayen ixeddem.  

C- Amgared deg Beṭṭu (La distribution différentielle): Teɛna tastratigit d wamek beṭṭun i 

yiwudam yal wa d acu n umkan ideg i t-id-yebdar umsawel, am tnezduɣt n uwadem ama 

yeqreb neɣ yebɛed.  

D- Tafulmanit yemgarden (L'autonomie différentielle): Σla ḥsab amek ttilin  yiwadem d 

tiggawin nsen, i titteǧǧan ad yemxalaf ɣef wiyaḍ.  

E- La pré-désignation conventionnelle: D abgan n wayen ixeddem uwadem.  

 
34 R.Barthes, W. Kayser, W. C. Booth, Phillipe Hamon : poétique du récit, Ed , seuil 1977. P, 125 . « En tant que 
concept sémiologique peut, en premiére approche, se définit comme une sorte de morphème doublement 
articulé, morphème migratoire manifesté par signifiant discontinu ( un certain nombre de marque ) renvoyant 
à un signifié discontinu (le «sens» ou «la valeur » du personnage » 
35 Phillipe Hamon : pour un status sémiologique du personnage, Paris 1977. Ed, seuil .P ,134, « Selon lui , 
l’analyse ne peut se faire que si on retient ces trois champs d’analyse importants : (l’etre , le faire et 
l’importance hièrarchique » « Pour un status sémiologique du personnage propose de retenire trois niveaux 
pour l’analyse : l’être (nom, denomination et portraits) le faire (rôle et fonction), l’importance hièrarchique 
(status et valeur). 
36 idem, Introduction à la lecture du littéraire, Ed O.P.O, 2005, Alger, PP 200-201. «Les personnages portent 
habituellementune tente émotionnelle (...) Attire les sympathies du lecteur pour certains d’autres eux et sa 
répulsion pour certain immanquablement sa participation émotionnelle aux événements exposée et son 
enterait pour le sort de héros ». 
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F- Le commentaire explicite: Adewni i ixddem umsawal gar iwudam. 

 

 Rnu ɣer tulmisin-agi, Phillipe Hamon yebḍa iwudam ɣef tlata (03) n taggayin : 

• 1/ Iwudam imselɣuyen (personnages- référentiels): D iwudam icudden ɣer umezruy 

neɣ d wid i leḥḥun deg tumgizin.  

• 2/  Iwudam yettkemmilen ɣer zdat (personnages- embrayeurs) : D iwudam i d-

yessebganen tilin (présence) n umaru, n umeɣri, neɣ ayen icudden gar-sen, d iwudam 

de porte-parole.  

• 3/  Iwudam n tazwara (personnages- anaphores) : D iwudam i d-yettilin s sin 

wudmawen, llan iwudam n tidet qqnen ɣer tillawt, wiyaḍ kkan-d seg usnulfu n wallaɣ 

n umsawal.37 

III.2/ Tawuriwin n yiwudam : 

Awadem yesɛa tamlilt deg ullis, ɣef waya ma nemmeslay-d ɣef twuri n yiwudam, ad 

nemmeslay ɣef yiwet n tezrewt s wazal-is i yexdem Greimas yettwasnen s waṭas, d wamek i 

yessaweḍ Greimas ad yessuffeɣ ayen i wumi isemma azenziɣ amesgan, aya-agi s umata d 

ayen ara ad yilin s telqayt. 

III.2.1/ Azenziɣ amesgan : 

D lqaleb aɣessay id d-yewwi Greimas akken ad d-yessefhem tigawin n yimigawen d wamek 

bnant tneqqisin. Azenziɣ-a yebna ɣef 06 n yimesgan yal sin d tayuga, yal amsag di tyuga 

yemgarad d wayeḍ ilmend n twuri-ines di teḥkayt38 : Amsifa/ Anermas, Amegay/ Taɣawsa, 

Amalal/ Amnamar. Bnan yimesgan-agi dazenziɣ ilmend n wassaɣen yellan gar-asen :  

                             Amsifeḍ            Taɣawsa                    Anermas  

                                 

                             Amalal                Amgay                    Amnamar 

 

 
37 PHILLIP(H).Pour un statut sémiologique du personnage.p 155. 
38SALḤI(M.A) Petit dictionnaire de littérature.p 43  
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❖ a/ Amsifeḍ (destinateur): deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amsifed d amsag isuturen 

i umgay*ad as-d-yawi ayen (taɣawsa*) ara yekksen lexsas ideg yella unermas*(di 

tazwara n teḥkayt). 39 

 

❖ b/ Anermas (destinataire): deg uzenzɣ amesgan n Greimas, anermas d amsag*iwumi 

d-ttawin taɣawsa*akken ad yrttwakkes fell-as lexsas (lexsas-agi yettban-d di tazwara n 

tmacahut*). Yezmer ad yili unermas d netta I d amsifeḍ*s timmad-is (d netta ara d-

isutren taɣawsa i yiman-is), akken yezmer ad yili d wayeḍ (d amigaw nniḍen).40 

 

❖ c/ Amalal (adjuvant): deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amalal d amsag*yettɛawan 

amgay*(neɣ amgay aṣaḍ) deg unadi n kra (tɣawsa*). Yettɛawan-it ama s yisalan i as-

ittmuddu i wasaḍ ama s uweṣṣi. Amalal, yezmer ad yili d ayen yesɛan ṛṛuḥ (amdan, 

aɣersiw) neɣ d ayen ur nesɛi ṛṛuḥ (asigna, ablaḍ, tiziri, asirem).41 

 

❖ d/ Amnamar (opposant) : deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amnamar d amsag* i d-

zzaggen d ugur I win yettnadin (amgay) ɣef tɣawsa*. Yezmer ad yili uwadem-agi ula 

d netta yebɣa ad yessiweḍ ad d-yawi taɣawsa swayes iḍmeɛ ad iɣellet (adrim, leḥkem, 

zzwaǧ). Yezmer diɣen ad yili umnamar d aɛekkur kan de ubrid n umgay asaḍ mi ara 

yekkat ad d-yawi taɣawsa (lmeɛna-s, ur d-yecliɛ umnamar di tɣawsa); akken yezmer 

ad yili d ayen ur nesɛi ṛṛuḥ (tiẓgi, asif, adrar).42  

 

❖ e/ Taɣawsa (objet): d aferdis deg uzenziɣ amesgan n Greimas. Taɣawsa, d ayen 

issefk ad d-yawi umgay*i umsifeḍ. Гef waya-agi n n tɣawsa i tebna teḥkayt n 

tmacahut.43 

  

❖ f/ Amgay (sujet): d aferdis deg uzenziɣ amesgan n Greimas. D amsag*i yefren 

umsifeḍ akken ad d-yawi ayen ixussen i unermas*(lexsas-agi yettili di tazwara n 

tmacahut). Ma yella isaweḍ umgay ad iɛeddi i wuguren (tigawin n umnamar*neɣ 

imnumar) i wuguren mi yettnadi taɣawsa*atan d netta ara yuɣalen d asaḍ n teḥkayt.44 

 

 
39 Ibid. P 35. 
40 Ibid. P. 35.36. 
41 Ibid.P.28. 
42 Ibid, P.30. 
43 Ibid.P.57. 
44 Ibid.P.29. 
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• III.3/ Leṣnaf n yiwudam :  

➢ 1/ Iwudam igejdanen : fell-asen ibnan ineḍruyen, llan si tazwara almi d tagara n 

teḥkayt, aṣaḍ deg tullist yemgarad ɣef win n tmacahut, imi aṣaḍ deg tullist ad t-naf 

yemxallaf seg tullist ɣer tayeḍ, imi deg tullist yezmer ad yili d win yelhan neɣ 

ndiri, anecta icud ɣer usentel ma d win n tmacahut d amdan yelhan ḥemlent akk 

medden d bu lxir maca yezmer ad yili d win ndiri, ad yessexṣer tagnit ger iwudam. 

➢ 2/ Iwudam ismadanen (inaddayen) : d iwudam ur yettilin ara s waṭas daxel n 

teḥkayt, yessexdam-iten umaru mi ara ten-yiḥwiǧ kan, d nutni id sseba n kra n 

yineḍruyen n teqṣiḍt, llan kra n yiwudam ad naf di tazwara di tagara ulaciten, llan 

wiyiḍ llan di tagaza di tazwara ulaciten.45 

III.4/ Amgired gar uwadem akked umdan : 

Awadem maci am umdan, yettidir kan deg uḍris, yella deg usugen n umaru, tudert-is teqqen 

ɣer tin n uḍris, ur yezmir ara ad yili d ilelli, maca Amdan d win yellan di tillawt, nezmer ad 

nẓer anwa-t,tameddurt-is, acu yexdem…atg. 

AM akken id nnan-t  Achour Christiane akked Rezzoug Simone: « Awadem yella kan deg 

udris, yettili kan di lkaɣeḍ, ma Damdan d win yellan di tudert n yal ass, yella di tilawt ».46 

Taggrayt n uḥric n teẓri: 

Deg uḥric-a, nessaweḍ ad d-nini dakken Tasiwelt daferdis daxel n Tsensiwelt, ayen yeɛnan 

tussna, amsawal d umsiwal d turkizin n tsiwelt, iwudam sdaxel n wungal n Brahim Tazaɣart 

tuqten, nehder-d daɣen ɣef leṣnaf-nsen, d uglam nsen deg ungal. 

 

 

 

 
45  SALHI, (M.A,), Op cit, P 
46 ACHOUR, Ch. et REZZOUG, S. (1985 : 201) : « Le personnage est un être de papier, alors que la personne 
existe réellement » 
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Tazwert n yixef n tesleḍt : 

Deg yixef-agi n tesleḍt deg ungal n « Salas d Nuja » ad naɛreḍ ad nessebgen amek i d-

tusa tsiwelt daxel n wungal-a, d anwat umsawal, i wumi id yessawal (Amsiwal), 

tasleḍt n yiwudam d tulmisin-is. 

V/ Asuddes n Tigawin n wullis : 

Ungal-agi n Brahim Tazaɣart « Salas d Nuja », yebda-d seg tagara n teḥkayt. 

Tigawin usant-d mseḍfarent, Yiwet tetabaɛ tayeḍ, Seg tazwara n wungal-agi allemi d 

Sb wis 17, yettals-d ɣef unekcum n Salas ɣer sbiṭar d wayen id iɛac dinna, d tufɣa-

ines seg sbiṭar, d wayen id as dyeḍran deg ubrid-is ɣer wexxam, maca yessexdem 

analepse, adyili yettals-d ad yuɣal ɣer deffir, seg Sb wis 18 iḥekkud ɣef lmut n 

yemma-s deg wassemi yella meẓẓi, d wamek id-iɛac ussan-nni ideg temmut mi id 

yenna : «…ɛni temmut a yaya, ɛni temmut ? …»Sb wis 18. 

Tigawin usant-d mseḍfarent seg Sb wis 18 allemi d 28, yettals-d ɣef Salas mi iṛuḥ ɣer 

yil d yemdukal-is, d lweqt i d-isɛada yid-sen, d wamek i bedden yides, akken ad 

yeffeɣ seg lxiq ideg yella. 

Deg weḥric wis sin yettawi-d ɣef temlilit n Salas d Nuja, deg Bulimat, assemi I tt-id-

yessukes mi teɣreq, d tayri id I lulen gar-asen, d ussirem id bnan, maca yella zzarb 

gar-asen, imi Nuja t-ttwaɛellem seg wasmi tella mezziyet, d ayagi id tt-yeǧǧan tebɛ-d 

f Salas, asmi id as-d-yusa tilifun I baba-s ilaq fell-as ad iṛuǧ ɣer uxeddim, imir I kfan 

imuras n Nuja. 

Yiwen n was yewwid Dda Qader, tabrat id-as-d-yusan I Salas seg temdint n Lezzayer, 

Salas sɣur Nuja, ur yumin ara ayen walant wallen-is, imi ur yarǧi ara tabrat sɣur-s,  

dɣa yessexdem l Feed back acku yeḥkad ayen yellan daxel n tebrat akken id yules 

amek id as dewwed. Mi id yenna: «…Salas yessers tabṛat is-d yewwḍen deg temdint n 

Lezzayer…» Sb wis 37. 

«…Ax ufiɣ-tt deg tebbaṭ! Ass-a d telḥeq! tusa-d seg Lezzayer, is yenna baba-s…»Sb 

wis 37. 

«…Salas yefka afus-is yeṭṭef-itt-id…»Sb wis 37. 
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Yules-d iḥulfan-is mi yeɣra tabrat-nni, d ussirem I d-as-inesren seg ufus-is, dɣa 

yessexdem L’analepse, deg Sb wis 38 yeḥka-d timlilit-is d Nuja I tikelt tamenzut deg 

yil, d wamek itt-id-isellek seg lmut, d tayri id ilulen gar-asen imi myaɛjaben, iḥekkud 

ɣef ussirem id as-iṛuḥen I tikelt nniḍen almi d Sb wis 62. 

Deg Sb wis 62 Salas yeṭṭef tabṛat I d-as d-tura Nuja deg-s tessefhem-as-d sseba id 

ttyeǧǧan ur tezmir ara ad tili yid-s. 

«…iqerreb ɣer ṭabla yeddem-d tabrat yeldin…»Sb wis 62. 

Yessexdem L’analepse acku yuɣal ɣer deffir, yemmekta-d yemma-s assmi temmut 

amek i-tt-ẓẓlen deg texxamt, mi yella yeqqar tabrat n Nuja, iɛadda-d lexyal-is ger 

wallen-is. 

«…Ger wallen-is iɛedda-d wudem n yemma-s…»sb wis 62. 

Deg weḥric wis kraḍ iḥekku-d ɣef Salas mi iṛuḥ ɣer temdint n Lezzayer ad inadi ɣef 

tayri-s d wayen id iɛac ussan-nni dinna, ṛṛwaḥ-is ɣer tseddawit cḥal n tikal, allemi d 

assemi id as d-uɣal Nuja yeddad yid-s ussirem-is. 

Yessexdem L’analepse imi yuɣal s usmekti-yis ɣer deffir, imekta-d tameddit-nni ideg 

yemlal Nuja, imi dayen ur yezmir ara ad yettu. 

« …Yeqmec allen-is yaɛyan tɛedda-d Nuja deg lexyal-is, yezmumeg… »deg Sb wis 

70. 

Deg Sb wis 75 yessexdem, imi yella yettales-d ɣef lmarwaḥ-ines ɣer temdint n 

Lezzayer, dɣa yuɣal ɣer deffir yessexdem l Feed Back, yemmakta-d assmi I yellan 

deg yil mi keccmen ad ɛumen,  tekkes tugdi d ukukru, tefka-yas laman I Salas. Mi id-

yenna: «…Yerkeb ɣer ukersi n zdat…»Sb wis 75. 

«…Ass-nni ɛummen armi d tigzirt n teskert…»Sb wis75. 

Yessexdem Tasezwert (l’anticipation), mi yella yerkeb deg taksi, iṛuḥ ɣer tseddawit, 

dɣa iɛaddad deg allaɣ-is,yessugen-d ur tt-ye-ttaf ara dinna,  deg Sb wis 75 yenna-d 

«…Ad tt-afeɣ  dinn-a! ulac ccek!... » 
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Yessexdem Prolepse, acku Salas yuɣal s ccfawat-is ɣer deffir , mi yella deg utaksi 

ayleḥḥu ɣer tseddawit n Lezzayer ideg teqqar Nuja, allemi id yenteq unehhar-nni 

yenna-d: «…Aqlaɣ deg tseddawit…»Sb wis 76.  

Deg Sb 84 yessexdem l’analepse acku yuɣal ɣer deffir, mi yella deg ttberna iɛaddad 

ger wallen-is Tayeb, mi yebɣa ad tineɣ acku d netta id ugur yellan gar-as d Nuja, 

maca tɛedda-d yemma-s n Tayeb, acku yemakta-d iḥulfan n yemma-s mi ara tssel 

yemmut mmi-s, ad yeǧǧ tasa-s tezza, yekkes tikti-nni n tmenɣiwt seg gar wallen-is. 

Amaru yessemres l’Analepse Deg Sb wis 87, m-id-ihedder ɣef  tmacahut n Dda Qasi, 

imi aneggaru-a d yiwen n wemɣar, yella iḥemmel yiwet n tlemẓit d tajaret-is, baba-s n 

teqcict yugi-t, acku d azawali, anecta yeǧǧa-t ad yinig ɣer fransa, allemi dassemi id-

as-yewweḍ lexbar n zzwaǧ n tin iḥemmel, ɣas akken taqcict-nni tefka-yas lɛahd I Dda 

Qasi maca anecta iɛedda lḥed-is, d imawlan-is Igḍebbren fell-as, anecta yeǧǧa-t ad 

tneɣ iman-is ass n tmeɣra-s imi id aɣ-dyeḥka ɣef wayen id iɛac deg temẓi-s, dayagi i 

t-yeǧǧan ad iɛahed zzwaǧ, ad yuɣal d asekran. 

 «… Weqbel ad yinnig ɣer fransa, yella iḥemmel yiwet d tajaret-is, netta-t diɣen 

tḥemmel-it tezza fell-as…»Sb wis 87. 

Deg Sb wis 94 yessexdem Tasezwert (l’Anticipation) imi id ɛedda yemma-s n Tayeb 

ger wallen-is, issugen-d amek ara steḍru lukan adineɣ mmi-s. m-id yenna «…Tɛedda-

d ger wallen-is yemma-s n wexḍib n Nuja, tettru, tettmeǧǧid, ɣef mmi-s yettwanɣen s 

tiyita n lmus…»Sb wis 94. 

Deg Sb 103 issexdem l’Analepse imi id mekta Nuja imceḍ iḥemmel Salas, deg lweqt 

ideg tella t-tt-heggi iman-is ad tṛuḥ ɣer tseddawit, t-ttmuqul ɣer lemri yettɛadi-d ger 

wallen-is t-tt-zmumug, « …temmekta-d amcaḍ iḥemmel Salas tezmumeg… »Sb wis 

103. 

Deg Sb wis 111, yessexdem l’Analepse, mi yeqqim deg lqahwa, yuɣal ɣer deffir s 

ccfawat-is, m-id ɛedda taɛzizt-is ger wallen-is, yesteqsay deg yiman-is acimi id-tṛuḥ t-

ǧǧat-id,  asmi id as-terwel i tikelt tamenzut deg Bulimaṭ, « …Terwel tikelt 

tamezwarut deg Bulimaṭ…»Sb wis 111. 

Deg Sb wis 117 yessexdem l’Analepse, m-id yettales ɣef Si ɛabdellah m-id-yuɣal seg 

uxeddim ar wexxam-is, yedda-d d yiwen unehhar d amdakel-is (ɛemm-i ɛli), iteddu 
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iḥekku-yas-d ɣef yelli-s silya imi d tasdawant d tamdakelt n Nuja, d taḥbult-is ass-nni, 

anecta yeǧǧa Si ɛabdellah ad yemmekti anexḍub n yalli-s I yellan d-aɣbel ɣef wul-is, 

tɛedda-d ger wallen-is ṣṣura n yelli-s, «…Tɛedda-d yelli-s ger wallen-is d tizzyiwin 

netta-t d yelli-s n ɛemmi ɛli…»Sb wis 117. 

VI/ Tasleḍt n tsiwelt : 

Akken i d-nnna yakan, Tasiwelt d annar yeɛnan tarrayt n ḥekku d wallus, d inaw 

asiwlan, d nettat i d lsas n tesleḍt n uḍris deg wullis. 

I wakken ad nessaweḍ ɣer tesleḍt n tsiwelt deg ungal n « Salas d Nuja » ad eɛreḍ seg 

tama nneɣ, ad n-sleḍ ifardisen igejdanen id nebder deg yixef n teẓri, amek iyesselḥay 

umsawal ineḍruyen, dacu-ten iferdisen iɣef yettkel deg wallus-ines. 

Deg tazwara, ilaq-aɣ ad nẓer talɣa i yessexdem umaru deg tsiwelt-ines, syin akin ad 

nẓer amsawal amek id yettban (d agensay, d aniri neɣ d awadem). 

VI.1/ Seg tama n talɣa :  

Talɣa n tsiwelt deg ungal-a, tusa-d temxallaf ɣef wungalen nniḍen. 

Brahim Tazaɣart, yezwar si tagara n wungal, maci si tazwara, d netta i yesselḥawen 

iwudam n wungal-a, yefka i yal yiwen deg-sen isem icudden ɣer tilawt, yesseddaw-

iten akken i d as-yehwa; d netta i d-iḥekkun ɣef wayen iten-yuɣen d wayen iten-

iceɣben, yal yiwen deg yiwudam-a yefka-d tiktiwin fell-as d wamek yettidir d wayen 

yettḥulfu. 

Talɣa n tsiwelt tusa-d s umatar wis kraḍ « NETTA », ad naf yettmeslayed ɣef tudert n 

Salas d Nuja imi d nitni id iwudam igejdanen, d tayri id ilulen gar-asen, d wuguren id 

mmugren deg tmetti ɣef sebba n wansayen. 

Yella wanda i d-tusa talɣa n tsiwelt s talɣa tis snat s umatar n win yettmaslayen 

«NEKK» d tin yellan deg udiwenni gar n yiwudam, ineffuten i d-iḥekkun ɣef yiman-

nsen. 

Ad neɛreḍ ad nefk kra n yimedyaten id yellan deg yiḥricen n wungal-a : 

MD : « Salas yefka afus-is ɣer uḍar n Tariq iɛelqen yettwattlen s daxel n lǧir »Sb wis 

07. 
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      « Salas yeṭṭerḍeq d taḍsa. Nadir yellan yeṭṭes yedduqes-d »Sb wis 07. 

        « Salas yerfed allen-is tizeggaɣin ɣer umejjay »Sb wis 11. 

        « Netta yumen s yiman-is, tezmart-is, yumen ad yeflali yitri-is ugar n wiyaḍ »Sb 

wis 13. 

        « Salas ifka allen-is ɣer warrac yetturaren zdat-s, yezmumeg, ɛejben-t »Sb wis 

17. 

        « Salas iḥemmel ad iqqim di tefragt-nni, ikcem netta diɣen ɣer daxel, yerra 

tawwurt. Yedda ɣer tewwurt yeldin ɣer wefrag, yerra-t netta diɣen. Yerna yerra 

ṭṭiqan »Sb wis 21. 

   « Tinna ḍsant wallen-is, tefka-yas afus-is. 

   -isem-iw Nuja. 

    -Nekk d Slas »Sb wis 51. 

   « Ma ad yi-d ḥkuḍ tamacahut n wemɣar-inna ? d nekk ara ixelṣen. 

   - Ala ala, d nekk i k-iɛeṛḍen ! »Sb wis 87. 

VII/ Tasleḍt n umsawal :  

Ungal-a n Salas d Nuja, taḥkayt-is tegzem ɣef krad (03) n yeḥricen, mkul aḥric s 

yisem-is, d iwudam id yeddan deg-s. 

Aḥric Amenzu, d aḥric n tezwert, azwel-is « Aṭṭan d uneɣni », yella-d deg-s Salas d 

awadem id yellan d amsawal agejdan, yessawl-d taḥkayt-is iyimeɣri  (nekkni), MD : 

« Acimi a rebbi d nekk i textared akken ad d tesbeggneḍ yess-i tazmert-ik ?? »Sb wis 

sin (02). 

Nekk Yettuɣal ɣer Salas. 

Ma nessik tamuɣli ɣer wungal, ad naf amsawal yessemres aṭas n weglam, ama 

n yiman (D tasleḍt yeɛnan ismawen n yiwudam, aglam n tfekka d ṭṭbayeɛ), 

ama n yiggan (Teɛna tiggawin-nsen deg ungal akked d twuriwin deg uḍris), 

ladɣa iwudam igelmiten-id srid, yefka-d aṭas n yisallen fell-asen, iwakken 

imeɣri ad yefhem akk ayen yaɛnan ungal. Amaru ur d-as-yefki ara taggara i 

wungal-is, ɣas akken yenna-d beli mlalen, maca ur d-asen-dyefki ara taggara 
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ibanen (zzwaǧ-nsen). Iwudam n wungal-a iswi-nsen maci d yiwen, yal yiwen 

amek yettwali (llan wansayen, tella tayri, tella teqbaylit d laɛwayed, yella 

umezruy) amzun akken yessemlal-d tilufa n ddunit akk sdaxel n wungal-a. 

Ma nezzi tamuɣli ɣer twuri n umaru deg wungal-a, ad t-naf yettaɛraḍ ad issebggen 

tidet n teḥkayt i d-yettales, ineḍruyen yeḍran d ayen yettidir umdan, ayen iceɣben 

timetti taqbaylit, daxel n yiwen n wungal, wagi aha-t d iswi-ines mi yettaru ungal. imi 

deg wacḥal n tikal igezzem taḥkayt-is s usefhem n kra n temsal, aya d ayen yugten s 

waṭas, gtent temsal i d-isedda deg ungal-a am : 

▪ VII.1/ Tamsalt n umezruy : 

Mi igesteqsa Salas Ameksa (Amɣar), ɣef lǧameɛ n Ljerba 

« Wihin d lǧameɛ n jerba, iwehha ɣer lemqam, amkan-agi akk isem-is Jerba, tura kan 

i as-ssawalen Bulimaṭ » Sb wis 33. 

« Bulimaṭ d isem n yiwen n wergaz, ikseb lmelk, deg Tala n yilef, ɣer tama n ssaket, 

yella yettaɣ axxerrub, yettaǧw-it ɣef ifellaḥen, syina yeznuzuy-it ɣer lejnas » Sb wis 

33. 

« Jerba tella d ttamdint syisem-agi deg Tunes, ar assa n wussan, arraw-is ttutlayen 

Tamaziɣt »Sb wis 34. 

« Belqasem n ɛli uqasi, izedɣen deg lqaɛ n temdint. Argaz-agi yesɛa sebɛa n warraw, 

yal yiwen deg-sen anect n lǧedra, Belqasem n ɛli uqasi, ttkurun ɣef yitunsiyen-nni, 

ttruẓun-asen tiflukin-nsen, yal m-ad-bnun yiwet ad asen-ttarzen….Uqbel ad ṛuḥen 

dɛan-as i Belqasem n ɛli uqasi, nnan-as « Ad ak-d-yefk rebbi qawsas, ɣef warraw-ik, 

d lmelk-ik »Sb win 34. 

VII.2/ Tamsalt n Tayri d yiḥulfan : 

Dayen id yellan deg ungal-a ɣef Tayri d yiḥulfan yezdin sin n yilmeẓyen (Salas d 

Nuja).  

« Salas yekker, iqerreb ar ɣur-s, iḥulfa s nnefs-is d aḥmayan, tsers aqarru-yis ɣef 

tayet-is, tesmektay… iḥenci-it ɣer-s, izemeḍ-it ɣer-s s tezmart, am wakken yebɣa ad 

tt-iger, ad tt-yeffer deg yedmaren-is, tesslef i wemgarḍ-is » sb wis 57. 

« …Winna yessusem kan, yuɣal yefka afus-is ɣer udfus n Nuja, isellef-as s lḥena. 

Hamlaɣkem.  

Tinna tecmumeḥ, ččurent wallen-is d imeṭṭawen. 

Hamlaɣk ula d nekk »Sb 145. 
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VII.3/ Tamsalt n laɛwayed d wansayen : 

D aɛllem it-ttwaɛellem Nuja seg wasemi i tella meẓẓiyet, yefka-t jeddi-s i mmi-s n 

xal-is, mi tella tamecṭuḥt ur tessin-ara acu id ddunit. 

« …Leḥmala d tuccḍa n temẓi, t-tt-waxxir d temɣer d leɛqel, t-tt-nenrni d iseggasen d 

ccib idehnen aqarru, tayri d lɛib, d lḥenna d lehzel, d lɛib argaz ad yettru ɣas tameṭṭut-

is ma temmut !! yeccmet ! yesmiẓẓig azal-is ger wiyaḍ, tameṭṭut d taɣawsa, d amur 

deg wayen yakk yekseb wergaz, maci d ayen nniḍen »Sb wis 85. 

« …D tidet, maca nwiɣ tefra yeqqnaɣ-t jeddi-s » Sb wis 134. 

« …Awal n jeddi-s ibedded, ma teqqbel, s lebɣi-s, maca ma tugi, awal nni yenɣel 

wazal-is »Sb wis 134. 

Aḥric wis sin, « Timlilit », deg uḥric-a Salas d Nuja d imsawalen igejdanen, ttalsend 

timlilit-nsen, d wamek myussanen i tikelt tamezwarut, d wamek id bna tayri gar-asen, 

ɣas akken mlalen-d aṭas n wuguren deg ubrid-nsen ɣef sebba n wansayen, msefraqen i 

tikelt tamenzut,  nnig n lebɣi-nsen, anecta yeǧǧa-ten ad ḍefren asirem-nsen, ur sebrin-

ara, ur qḍiɛen ara layas, fɣen-d mgal ansayen d leɛwayed, ḥurben timetti ig ḥetmen 

fell-asen ayen ur bɣin. 

MD1 : « Ddreɣ uḍan d wussan ttnaɣeɣ d yiman-is d wul-iw i d-akyessaramen yal 

tallit… »Sb wis 36. 

MD2 : « ḥṣiɣ, tensiḍ uḍan ur teṭṭiseḍ ara, testeqsayeḍ itran acimi i rewleɣ ass-nni, 

lǧǧerra ur tt-id-ǧǧiɣ deffir-i… »Sb wis 37. 

Aḥric wis kraḍ, « Tazmert N Tayri », Imsawalen igejdanen d Salas d Nuja, kkrend 

mgal n wansayen, seg wasemi id wweḍ tebrat n Nuja ɣer Salas, yuɣal-it-id usirem-is, 

iwakken ad yemlal Nuja i tikelt nniḍen, anecta yeǧǧat ad iṛuḥ ɣer Lezzayer iwakken 

ad yefhem seg-s sebba id tt-yeǧǧan truḥ, tebɛed fell-as, Nuja ur teǧǧi ara lbaṭel ad 

iɛaddi fell-as, texxdem lkurj deg wul-is, tehder-as i baba-s ɣef wayen i jerḥen ul-is. 

Baba-s n Nuja d lɛabd yeɣran , yeffɣen, yesnen lqima n wayen id tɛac yelli-s ur yefki 

ara afus fell-as, dayen id ten-yeǧǧan mlalen di tagara. 

MD1 : « Nuja iqefflen ɣef yiman-is deg texxamt, tugi ad d-tarr awal i yemma-s, sin n 

wussan ur d teffiɣ ur tečči. Yemma-s ikecmit lxuf »Sb wis 101. 

MD2 : « Ur bɣiɣ ara ad t-aɣeɣ a baba, ur bɣiɣ ara ad zewǧeɣ yid-s ! »Sb wis 122. 
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MD3 : « …Yelli temmed, meqqret tura, yerna tefhem, teɣra fkiɣ deg-s laman, d nettat 

i yezran dacu itebɣa d wayen ur tebɣi ara. D nettat ara yidiren zwaǧ-is, ussan n temẓi 

d wussan n temɣer d wergaz ara teqbel, maci d nekk neɣ d kečč ? »Sb wis 134. 

VII.4/ Amsawal awadem : 

Deg ungal-a  Salas d Nuja n Brahim Tazaɣart, nezmer ad d-nini dakken amsawal 

awadem, yella-d s waṭas, aya-gi yettban-d s wudem amezwaru n wasuf « Nekk ». 

D Salas id iheddren ɣef yiman-is, d yiḥulfan-is mi temmut yemma-s. 

➢ « Acimi a rebbi d Nekk i textareḍ akken ad tesbegneḍ yes-i tazmert-ik »Sb 

wis 02. 

➢ « Salas yeqqfel ṭṭaq, yekcem ɣer wusu, yerra taduli ɣef wudem-is yehlulin. 

Yefka afu-is ɣer ucarrig yewten deg uɛebbuḍ-is, isellef-as : ‘Acimi d 

Nekkini, acimi ?’Sb wis 04 

➢ «… Nekk aṭas izegleɣ deg wussan, aṭas i yi-futen ! ladɣa ur cfiɣ ara lliɣ 

yiwen n wass, d aqcic am wiyaḍ… »Sb wis 18.  

D Nuja id iḥeddren deg tebrat tura i Salas. 

➢ : « Tamemmuct n tiṭ-iw »Sb wis 36. 

➢ « Ur zṛiɣ ara amek ara kdebduɣ awal, ur zṛiɣ ara amek ara t-fakkeɣ. Zriɣ 

kan belli ur zmireɣ ara ad idireɣ war tamuyli-k taḥlawant … Daya kan i 

zriɣ !... »Sb wis 36 

D Nuja aked Salas id iheddren mi qqimen ɣef yiri n yil, d wayen yellan gar-asen. 

➢ : « …Ur nwiɣ ara sɛant tmura tiflisin tesɛa tmurt-nneɣ ! Tenna Nuja am tin 

yettargun »Sb wis 71. 

➢ « Maca ur nelli ara am igduden nniḍen, ur nettak ara azal iwayla-nneɣ ! 

deg kra yellan nḥemmel ad nesrezgi wiyaḍ ! »Sb wis 71. 

D adiweni yellan ger Salas d Nuja ɣef wayen yeɛnan ansayen, dacu n sebba i 

tenyeǧǧan ad msebɛaden ?. 

➢ « Nekkini ur yi-d-cliɛ ara deg leɛwayed-agi ɣef tettmeslayeḍ…Nekkini 

ffɣeɣ-tent, maci n inu… »Sb wis 79. 
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VII.5/ Amsawal agensay : 

ṣṣenf-a n umsawal yedda-d deg ungal-a, anect-a yettban-d s useqdec n yimqimen 

« Kečč », « Kemm », « Kunwi » d « Kunemti », ad nebder kra n yimedyaten : 

➢ « Nniɣ-ak senz-it ! 

D netta i yi-d-igezmen abrid. 

Tɣeṣbeḍ-d »Sb wis 07.  

D Salas ayheddren d Tariq, ɣef sseba n unekcum-is ɣer sbiṭar. 

➢ « Inɛel ddin n qessam-ik, Aḥḥḥḥḥbeeees ! »Sb wis 07. 

D Tariq igsuɣen ɣef Salas. 

➢ « ḥlu tura keččini, ur kkat ara aqiḍun da di sbiṭar !! »Sb wis 11. 

D Qader i yettmeslayen d Tariq. 

➢ Kečč daɣen a Nadir, ǧǧiɣ-ak leḥna d tujjya, ttḥadar iman-ik, ur ttak ara 

lebɣi i tnefsit-ik, ad tetteḍ ayen tebɣiḍ »Sb wis 15. 

D Salas i yettmeslayen d Nadir. 

➢ « Ihi berk-k asmuɣben d usḥissef, aɛni ḥala kečč i yuḍnen, ḥala kečč i 

yeǧǧa wayen tḥemml-ḍ »Sb wis 13. 

D lehduṛ id as yenna Tariq i Salas. 

➢ « ḥader iman-ik 

Kečč diɣen »Sb wis 14. 

D adiweni yeḍran ger Salas d Tariq. 

➢ « Dawezɣi ad k-ttuɣ, d awezɣi »Sb wis 57. 

D ayen id as tenna Nuja i Salas. 

➢ « D awezɣi ad kem ttuɣ a Nuja, Dawezɣi »Sb wis 57. 
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D ayen id yenna Salas i Nuja. 

➢ « ɣurwet i tettettum. Win yettun kra i yiri-s ! ikemmel awal »Sb wis 67. 

D ayen yenna unehhar i wid id irekben yid-s. 

➢ « …Acimi ur-d yusi ara unehhaṛ nniḍen ? kečč ilzem ad teqqimeḍ deg 

wexxam-ik, ad temmagreḍ lfareḥ-ik akken iwulem !!... »Sb wis 117. 

D adiweni id yellan ger Si ɛebdella d ɛemmi ɛli, mi t-id-yiwi seg unafag. 

➢ « ...Akka, dayen ! Temyufam kan tettum-iyi »Sb wis 137. 

➢ « …Tanemmirt a Salas. S tezmert-nwen. ɣer tameddit a Nuja »Sb wis 137. 

D adeweni yellan ger Salas d Tnina, tamdakkelt n Nuja. 

➢ « …D acu ara teswem ? Neɣ ad duɣaleɣ ? Ayen nesɛa hatan zdat-

nwen… »Sb wis 139. 

D ilemẓi ixedmen deg resturu i yesteqsan Salas d Nuja, acu i bɣan ad ččen. 

➢ « D acu i d am iɛejben ? »Sb wis 139. 

D Salas igneṭqen ɣer Nuja isteqsat. 

➢ « Ayen tessutreḍ d win »Sb wis 139. 

D tiririt n Nuja ɣef usteqsi n Salas. 

VII.6/ Amsawal Aniri : 

ṣṣenf-agi n umsawal, yettakaɣ-d kra n yisalen n teḥkayt n wungal « Salas d Nuja », 

ayagi yettbaned s usexdem n yimqimen ilelliyen (Netta, Nettat, Nutni, Nutenti), akken 

daɣen id-yettban umsawal-a s usaxdem n uwadem wis tlata n wasuf amatar 

udmawen ‘‘Y’’ neɣ ‘‘T’’, ad nefk kra n yimedyaten : 

➢ « D netta i yi-d-igezmen abrid »Sb wis 07. 

D adeweni yeḍran ger Salas d Tariq ɣef winna id as digezmen abrid i Tariq alleni 

yexdem laksidu. 



Aḥric wis sin                                       Tasleḍt n wungal «Salas d Nuja » 
 

 

46 

➢ « Salas yeḍsa. Ihuz aqqaru-is. Iɛǧeb-it wawal yesla, yefka afus-is ixemmes 

yid-sen »Sb wis 14. 

D amaru id ihedren ɣef Salas. 

➢ « Yiwet n temɣart tsers tayemmust tbub ɣer lqaɛa, teqqim fell-as, tsenned 

taɛrurt-is, yeknan ɣer lḥiḍ tettmuqul»Sb wis 15. 

D amaru id iheddren ɣef yiwet n temɣart « Nettat ». 

➢ « Tilemẓit inetqen,  taɣect xenqen imeṭawen ur tumin ara ayen tenna »Sb 

wis 26. 

Amaru id iheddren ɣef Tawes, wetma-s n Salas. 

➢ «… Ilemẓi ibeded yettmuqul. Sya usy, cceṭ d ilem… »Sb wis 39. 

D amaru id iḥekkun ɣef Salas mi yella deg yil. 

➢ « …Aqcic yettrun yessusem, Yeqqim ɣef tgecrar, yesneznuz… »Sb wis 

47. 

D amaru id ihedren ɣef yiwen n weqcic deg lebḥer. 

➢ « …Tuder-d Tlemẓit s laɛyaḍ tewwet tawwurt deffir-s, tqefel-it, testebɛ-as 

tiyita s rrkel. Winna inehren yuder-d ɣer lqaɛa, ikur fell-as, nettat twexxer 

timendeffirt, trefed-d ifassen-is yetterɛiɛicen teffer yis-sen udem-is »Sb 

wis 69. 

D amaru id ihedren ɣef yiwet n tlemẓit. 

➢ « …Zzin-as lɣaci, ddaw n tejra, ɣef ukersi n ssiman qqimen sin n 

yilmeẓyen, afus deg ufus heddren ɣef yiri-nsen, yiwet n tarbaɛt n yičumar, 

tettmuqul-iten s wallen yetiqqin s lɣiḍ d zzɛaf… » Sb wis 80. 

D amaru id yettmeslayen ɣf Salas d Nuja. 

➢ « …Atmaten-is Nasim d Linda, ssawalen-as yal tallit. Nutni tettara-yasen-

d awal, ttɣaḍen-t, tettqiṭṭir tasas fesa-s fel-asen mi ara ttettḥelilen …»Sb 

wis 101. 
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D amaru id ittmeslayen ɣef watmaten n Nuja, d wayen tettḥulfu ɣer ljiha-nsen. 

➢ « Tanina, d nettat kan i d as-dyeqqim-n d asirem, yeckenteḍ ɣer-s, akken 

yeckentiḍ lṭufan ɣer tedmart n yemma-s. D nettat id ljerra ara ad as-yemlen 

abrid ɣer tin iḥemmel… »Sb wis 136. 

D amaru id aɣ-d-yettaken isallen ɣef Tanina, tamdakelt n Nuja. 

VIII/ Tasleḍt n umsiwal :  

Ilmend n wayen id nehder yakan ɣef umsiwal, ad d-naf yesɛa azal d ameqran deg 

teḥkayt. Imi d netta iwumi yettales umsawal, yezmer ad yili duffir, ur dyettban ara 

deg teḥkayt, akken yezmer ad yemgarad seg tegnit ɣer tayeḍ, akken daɣen yezmer ad 

yili dayen i cudden ɣer wayen id yettmeslay umsawal. 

Anect-a yessebgan-it-id udiwenni id yellan ger yiwudam yemxallafen deg teḥkayt n 

wungal « Salas d Nuja », ad nebder kra n yimedyaten : 

MD1 : « Azul fell-ak ! 

           -Azul ! 

          -Arkeb !  

 

Yerkeb takarrust tamellalt tkemmel abrid-is  

           -Tura i d wwḍeḍ ? 

           -Ala iḍeli ! 

          -Anda i tensiḍ ? 

          -Deg usensu »Sb wis 95. 

 

MD2 : « Dacu ara tesweḍ ? 

            -Awi-yi-d lqahwa ! 

            -Yerbeḥ ! 

            -Tin zuren. 

            -Akken i tt-tebɣiḍ. 

             -Rnu-iyi-d lkas n waman »Sb wis 110. 

 

 MD3  « Yeffeɣ si lqahwa. Yedda srid ɣer tseddawit, yekcem. Iqerreb ar yiwen n 

yilemẓi yesteqsa-t : 

- Tujjya, anida qqaren ? 

- Ruḥ duga, tezziḍ ɣef tama tayeffust. Ad tafeḍ d amezwaru ! 

- Tanemmirt !  
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- Ulac deg-s »Sb wis112. 

MD4 : « Si abdella yedda ɣer tawwurt, yeldi-t. 

- D keč ?! Ansuf yes-wen ! 

- Kecmet ! mṛeḥba yes-wen ! 

- ɛaslama-k a Dda ! »Sb wis 125. 

MD5 : « Yeṭṭef ifassen-is, ijebd-it ɣer-s s tezmert. 

- Cedhaɣ kem ! 

- Cedḥaɣ-k ula d nekk ! 

- ḥammleɣ-kem a Nuja ! 

- ḥemmeleɣ-k ula d nekk a Salas ! »Sb wis 137. 

 

IX/ Tasleḍt n Uwadem : 

Am wakken i d-nemmesla ɣef uḥric-a n yiwudam nenna-d d agejdan. Ur nezmir ara 

ad nessugen ullis war iwudam, d nutni i d aswir, d lsas i isedduyen tigawin. 

Amaru deg ungal agi n « Salas d Nuja », yessexdem aṭas n yiwudam, ama d igejdanen 

neɣ d inaddayen, ismawen-nsen cudden ɣer tilawt, sɛan assaɣ d tjaddit, yefkayaɣ-d 

aṭas n yisallen fell-asen imi yewwiten-id s wudem srid, mebla tuzya, akken daɣen 

yessemres aṭas n weglam, ayen yeɛnan iwudam igejdanen, yeḥkad s waṭas ɣef 

yiḥulfan-nsen, yettara imeɣriyen n wungal ad ddren d yiwudam amzun akken d 

imdanen yella deg tilawt n tidet myussanen garasen, maci d aḍris kan iten-ijemɛen. 

Amaru daxel n wungal-a, yefka azal meqqren i yiwudam igejdanen imi d nutni id lsas 

n teḥkayt, ɣer-sen akk icuddent tigawin n wungal-a, ɣef waya ad t-id nebder akken i-

ten-d-yewwi umsawal : 

IX.1/ Iwudam igejdanen : 

Salas lmaɛna-s di tmetti taqbaylit ASALAS d tigejdit n wexxam, fell-as id yebda 

umaru ineḍruyen n udlis, d bu wawal, yuli can-is di tmetti, ttqadarent akk medden. 

Salas, d aṣaḍ amenzu, deg ungal n Brahim Tazaɣart, d yiwen n yilemẓi, yesɛan azal 

n 24 n yiseggasen di lɛamris, d amdebbaz, yesɛaddad tagnit n ṭṭiq, assmi i yekcem ɣer 

sbiṭar d anecten i yeǧǧan asirem-is ifurqit (Talekkimt), maca yuɣal-as-d usirem-is 

assmi id yemlal d Nuja deg yil, iḥulfa s ddunit teldiyased tiwwura, tḥencit ɣer-s, alemi 

d assemi ikfan yimuras n Naja, tuɣal ɣer lezzayer, d ayen i yeǧǧan Salas t-ḍaq fellas 

ddunit i tikelt nniḍen, maca ur yebɣi ara ad s-issarreḥ iwsirem-is, yeṭṭef deg-s, yuzzel 
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deffir-s, imi iyeḍfer Nuja ɣer lezzayer, inuda fell-as, yefraḥ yufa-t, maca lfarḥa-s ur 

tekmil ara, imi Nuja tettwaɛellem seg assemi itella meẓẓiyet, yefka-t jeddi-s i mmi-s n 

xali-s, anecta yella-d d ẓẓerb ger wulawen nsen. 

 

Amsifaḍ                            Taɣawsa                         Anermas 

   Salas    Zzwaj      Salas 

 

 Amalal                             Amgay                           Amnamer 

Ssi ɛabdelah,                       Salas ṭayeb, Malḥa,  

 Tanina, Salas.              (Mgal n wansayen)  Jeddi-s 

 

Nuja, d aṣaḍ wis sin, d tasdawant, teɣra tujjya, d timsedḥit, yefka-t jeddi-s seg assemi 

tella d lufan, leḥya d leqder ɣer-s yeɣleb lebɣi n wul-is, ur tezmir ad as t-ini kra i 

yemma-s, turǧa tuɣalin n baba-s, iwakken ad hḍer, ad as t-ini akk ayen swacu t-tt-

ḥulfu, imi di tmetti nneɣ d argaz id aqarru n wexxam, acu kan iwakken ad t-tekker 

mgal n wayen id ttyuɣen teḥwaǧ win ad ibedden yid-s, acku laḥmala-nni tessekwas 

ifadden akken ad hḍer, ad dini ala swin t-bɣa-m kunwi, timlilit n Salas d Nuja, 

tesǧuǧeg-asen ddunit, leḥzen akk yuɣal d lfarḥ, ula d tamuɣli nsen tbeddel. 

MD : « tḥulfa s wul-is yebɣa ad yeṭṭerḍeq, tetterɛiɛic tfekka-s am yifer n tejnant » 

-« Ur bɣiɣ ara ad t-aɣeɣ a baba, ur bɣiɣ ara ad zewǧeɣ yid-s ! » Sb.122. 

Nerra lwelha nneɣ d akken Nuja t-ččur d leḥmala, ayagi iban-d deg Sb wis 145, imi id 

yenna umaru: « Tinna t-cmumeḥ, ččurent wallen-is d-imeṭṭawen, ḥemlaɣ-k ula d 

nekk ». 

« Allen-is d tiberkanin, neɣlent-d ar daxel n wallen n Nuja, iwehmen, yexsef wudem-

is, twexxer ɣer deffir, tuɣal d tazeggaɣt am ǧiḥbuṭ »Sb.51. 

Amsifaḍ                            Taɣawsa                             Anermas 

    Nuja Zzwaj    Nuja 

  

Amalal                             Amgay                            Amnamer 

Ssi ɛebdelah                       Nuja  ṭayeb, Malḥa, 

Tanina               Jeddi-s 
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IX.2/ Iwudam ismadanen (inaddayen) : 

Si ɛebdellah: D baba-s n Nuja, yettbiniyaɣ-d d win iḥeṣln ger sin n yimḍiqen, ansay d 

wetrar, ad iqader awal n baba-s neɣ ad iḍfer lebɣi n yelli-s ?, Ur yebɣi ara ad yarreẓ 

tirga n yelli-s, acku iḥemlit aṭas, yebɣayas tudert n lɛali. 

MD : « D nettat ara yidiren d zzwaǧ-is, ussan n temẓi d wussan n temɣer, d wergaz 

ara teqbel, mačči d nekk neɣ d kečč ! »Sb.134,  d lḥedra-agi id as yenna Si ɛebdellah i 

uḍeggal-is Si Leḥlu. 

Baba-s n Nuja, yettwali lweqt ibeddel, d anecta i bedlen tamuɣli-s ɣer ddunit, yekker-

d mgal yir ansayen n tmetti. 

MD : « Awal n jeddi-s ibedd ma teqbel, s lebɣi-s, maca ma tugi, awal-nni yenɣel 

wazal-is »Sb.134. 

D anecta id ayyegǧan ad nefhem belli Si ɛabdellah yefkaya-s azal i tmeṭṭut, yettqadar-

it acku ula d nettat d tarwiḥt, tesɛa izerfan. 

MD : « Taqcict maci d taɣawsa, ilaq ad d-tini awal-is ! »Sb134. 

Amennuɣ agi yellan ger Si abdellah d tmeṭṭut-is, d amenuɣ yellan ger watrar d 

wansay, imi Si ɛebdellah d win yefɣen, yeɣran yessnen, ixulḍen lɛaqliyat t-teddu yer 

zdat, maci am tmetṭut-is yettuɣalen ɣer deffir, d wagi id iswi n Brahim Tazaɣart imi 

yesseqdec sin n wassaḍen Si ɛebdellah d tmeṭṭut-is. 

Dda Qasi : Dda yebɣa ad dyinni di tutlayt n tmaziɣt, d isem i yettunfkan i win 

meqqran, d aqadar n leɛmer-is. 

Deg ungal-a Dda Qasi d amedya i Salas d azamul n tayri, imi Da Qasi iḥemmel yiwet 

n teqcict ur ttyuɣ-ara, ugint imawlan n teqcict imi ur yesɛi ara idrimen. 

MD : « yelli tekred di llɛez, di tawant, winna ara tt-yaɣen ilaq ad as-ikemmel maci ad 

tt-id-yerr timendeffirt »Sb87. 

D ayeni i yeǧǧan Da Qasi ad yinig ɣer fransa iwakken ad yesseqneɛ tawacult n 

teqcict. 
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S waya inezmer ad nini dakken Salas d axalaf n Da Qasi, imi di sin nneɛtaben ɣef 

sseba n wansayen n tmeti, acu kan Da Qasi yeǧǧat lebɣi-s, ur yewwid ara ɣer yiswi-s, 

ma d Salas xaṭi, acku ad yennaɣ iwakken ad yelḥeq ɣer usirem-is. 

Salas yelḥa deg ubrid n Da Qasi, acku iswi nsen d yiwen maca Da Qasi ur iḥureb ara 

ɣef yiswi ines almi d tagara, ma d Salas isɛirreḍ ɣef wansayen ndiri di tmetti. 

Dda ɛmer : Qqaren-as Dda imi meqqer di leɛmer ttqadarent, ma d ɛmer, d win 

iɛemren neɣ d win umi tzad tḥerci, d anaɛmar. 

Dda ɛmer deg ungal-a, d amuḍin, yella di sbiṭar, ɣer-s ttnejmaɛen yakk imuḍan ur 

yeṭṭif ara wussu, ḥekkun, ɣef wayen yellan d wayen ur nelli teksen lxiq ɣef wulawen 

nsen, ur iḥeqqer, ur yettaweḍ, ɣas akken yeblat leqmer segmi yella meẓẓi. 

MD : « Dda ɛmer ɣur ḥemmlen ad zzin yimuḍan, d aqemmaṛ »Sb.5. 

-« Ma ur ṭṭifey ara lkarṭa deg ufus-iw, ttargigiɣ, t-ttaṭaf-iyi tarɛaɛect, ttḥulfuɣ, s 

ddunit-iw ur tesɛi ara lmaɛna… »Sb.6. 

ɛemi lɛerbi : d lǧar n Dda ɛmer di texxamt (n sbiṭar), ayen id tyeǧǧan yekcem sbiṭar,d 

izimer id tyewten. 

MD : « D izimer iyiwten, lliɣ ččudduɣ ssebbad-iw, mi yi-d iberrez s deffir iɣeḍl-iyi 

ɣer terga yizimer afuḥan, zzwareɣ ɣef uqarruy »Sb.6 

Nadir : Yuɣal d amdakel n Salas di sbiṭar, yeḥlek ajɛbub-is ameqran, igelmit-id 

umaru dakken anyir-is d ahrawan, d awezlan, allen-is d tiwesɛanin ccufent cwiṭ, 

anzaren-is ufayit, iɣallen-is zuren am ljeddra n tzemmurt.  

MD : « Nadir d awezlan, allen-is t iwesɛanin ccufent cwit, anzaren-is fayit, anyir-is 

ahrawan, yeɣli-s fell-as ucekkuḥ d aberkan am yembuxxen, d arqaq am win n wemcic, 

iɣallen-is zurit am lǧedrat n tzemmurt »Sb.10. 

Amejjay : yerza ɣef liḥala n Salas ixebrit dakken yezmer ad yeffeɣ azekka nni seg 

sbiṭar. 

MD : « Amejjay yeddem-d ger ifassen-is tawriqt iɛellqen ɣer yiri n wussu n Salas, 

yusu, irefed-d imru, yura fell-as kra n wawalen, yuyal yenna : Salas ! Azekka ad t-

ffɣeḍ »Sb.8. 
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Qader : D baba-s n Salas, iḥemmel-it ayendin imi ala netta i yesɛa d aqcic, ladɣa 

segmi i temmut yemma-s, yuɣal yettagad fell-as ugar. 

MD : « Baba-s, ibedden nnig-s, iqeṛṛeb, yeqqim ɣef yiri n ssrir n wuzzal yujjaqqen. 

Yessuk afus-is ɣef tuyat n mmi-s tihrawanin, iḥeṛsit ɣer-s s ljehd, ččurent-d wallen-is 

d imeṭṭawen ».Sb.10 

Yemma-s n Salas : temmut asmi yella meẓẓi di leɛmer. 

MD : « Ass nni ibed nnig uqarru n yemma-s yeẓẓlen deg tɣerɣert n texxamt n 

yinebgawen »Sb.18. 

Tameṭṭut n ɛemmi-s : tusa-d tessufeɣ Salas si texxamt nni ideg tella yemma-s 

yeẓlen. 

MD : « Tefka-d afus-is tmeṭṭut n ɛemmi-s, tessmaḥelq-as tammast-is, trefed-it »Sb.19. 

MD : « Yyaɣ a mmi ad neffeɣ..yyaɣ ! »Sb19  

MD : « Tessuffeɣ-it ar berra »Sb19. 

Tawes : D wetma-s n Salas ḥala tinna kan i yesɛa, teččur-as amkan n yemma-s. 

MD : « Salas, ad d-truḥeḍ ɣer texxamt n ussewwi naɣ ad ak-d-awiɣ učči ɣer da ! i 

yas-tenna weltma-s tameqqrant i d-ikecmen »Sb.22. 

MD : « Tqerreb ɣur-s, tessers ifassen-is ɣef tuyat-is. Yyaɣ ay aɛziz yyaɣ ! tḥell-it s 

taɣect taḥninant »Sb22. 

Belqasem n ɛli uqasi : d yiwen wergaz yezdeɣ di lqaɛ n temdint, yesɛa sebɛa (07) n 

warraw-is, yal yiwen anect n lǧedra, ttṛuẓun-asen tiflukin iy tunesiyen, almi dasemi 

itnefnan syina uɣalen ar tmurt-nsen…atg. 

MD : « Argaz-ayi yesɛa rebɛa warraw, yal yiwen deg-sen anect n lǧedra » Sb.34. 

Nasim : D gma-s n Nuja. 

MD : « a nana, ad nṛuḥ ?, yenna-as Nasim ineṭḍen ɣer taɣma-s »Sb.53. 

Linda : D wetma-s n Nuja, Teqqar deg uɣerbaz. 

MD : « Nasim d Linda atnin deg uɣerbaz »Sb.121. 
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Aderwic : MD : « Aderwic yefka afus-is ɣer uqarru-is, yekmez acebbub-is aɣezfan, 

yezḍan d tizuraz, yettaɛluluqen ɣef wudem-is ameḍɛafu. lqec yelsa yeqqars, ddaw-as 

tettecrurug teksum-is seg wammus. Tamart-is yulit ccib, telḥeq ɣer yedmaren-is 

iɛeryanen »Sb.65. 

Tayeb : D axḍib n Nuja. 

MD : « ihi ar tameddit ad-awiɣ yemma ad n-asen ad as-nqeṣṣer ɣurwen »Sb.79. 

Malḥa : d Yemma-s n uxḍib n Nuja. 

MD : « Tɛeddad ger wallen-is yemma-s n wexḍib n Nuja, tettru, tettmeǧid ɣef mmi-s 

yettwanɣen s tiyita n lmus »Sb.94. 

MD : « Yaɣ, yaɣ a Malḥa ! »Sb.134. 

ɛemmi-s n Salas : ur d as-yefki ara umaru isem, iḥebes-d ɣer Salas deg ubrid, yewwit 

yid-s. 

MD : « Iḥebes tikli, yefka asekkud-is ɣer tama n ṣṣut nni, iwala ɛemmi-s yettwahi-

yas-d ad yerkeb »Sb.94. 

ɛemti-s n Salas d warrac : ur d asen-yefki ara umaru isemawen. 

MD : « Nekkini ad ṛuḥeɣ ad awi-ɣ ɛemti-k d warrac. Ax-n tasarut »Sb.95. 

Si leḥlu : D baba-s n Tayeb, d xal-is n Nuja. 

Yemma-s n Nuja : yeǧǧat umaru war isem. 

MD : « Nuja d yemma-s werjin msefhament akken iwulem, werjin hedrent am tyemat 

d yelli-s »Sb.104. 

Tanina : D tasdawit d tamdakelt  n Nuja. 

MD : « D nekk ! 

Nekk d Tanina !  

Azul »Sb.113. 
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Jeddi-s n Nuja: ur d as-yefki ara umaru isem, Yemmut, d netta igeɛelmen Nuja asmi 

tella meẓiyet. 

MD : « Yerɣa wul-is, yesewwit wawal n jeddi-s, id tt-yeqnen i yiḍulan n mmi-

s »Sb.114. 

Baba-s n Silya (Tamdakelt n Nuja) : D anehhar n utaksi, d amdakel n Si ɛabdelah. 

MD : « D nekk iyugin, nniɣa-sen Si ɛabdelah d nekk ara tidyawin deg unafag maci d 

yiwen nniḍen, yerna yelzem ad atɛerḍeɣ » Sb.117. 

Silya : D tamdakelt n Nuja teqqar deg tseddawit, mazal-as aseggas ad tfuk leqraya. 

MD : « Glu-d s Nuja a Si ɛebdelah, tnuda fell-as silya akken ad-tt-taɛreḍ ur-tt-tufi 

ara »Sb.119. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Aḥric wis sin                                       Tasleḍt n wungal «Salas d Nuja » 
 

 

55 

Azenziɣ Amesgan : 

 

Amsifaḍ                                         Taɣawsa                               Anermas           

  

    Salas                                                    Zzwaǧ                                        Nuja 

 

 

Amalal                                           Amgay                                     Amnamar 

 

 Si Abdellah                                      Nuja                                          Tayeb 

(Baba-s n Nuja) 

  Tanina                                                                                            Yemma-s  

                                                                                                             Nuja 

                                                                                                          Jeddi-s 

                

                                        Azenziɣ Amesgan Amatu 

 

          Deg tɣuri i uzenziɣ-a ad neɛreḍ ad nesefhem yal Amesgan, ɣef leḥsab n wamek 

id-aɣ-dettbanen, Amsifaḍ d Salas, d netta i yessutren i w Amgay Nuja ad d-ffeɣ mgal 

n zzwaǧ-is d win ur tebɣi, imi d Taɣawsa i ɣef tt-nadin deg sin yid-sen, taɣawsa i 

wumi-tt?  i netta-t deg iman-is, wid id-as-yellan di Mnamar (Amnamar yezmer ad 

yili yiwen n uwadem neɣ ktar), amezwaru d jeddi-s i ttiɛelmen seg wassemi tella d 

taqcict tamecṭuḥt, wis sin, d Yemma-s i yellan ɣer yidis n Jeddi-s deg array-is, imi d 

mmi-s n gma-s ɛziz fella-s aṭas, ala winna i yessɛa, ma d aneggaru d Tayeb, ɛas akken 

maci d netta i yextaren Nuja, maca ur yelli ara mgal array n zzwaǧ-agi.  

            Ma yella d Imalalen wid iɛarḍen ad fken afus n lemɛawna, wa ad semlilen 

gar-asen iwakken ad awḍen ɣer lmerɣub-nsen, amezwaru d Baba-s n Nuja (Si 

ɛabdellah), yefka-yas array i yelli-s, iffeɣ-d mgal n wansayen d laɛwayed n tmetti, wis 

sin d Tanina (Tamdakelt n Nuja), telḥa gar-asen, d nettat i d sseba n temlilit-nsen.                    

S umata d wagi i d azenziɣ i ɣef tezzint tiggawin n yiwudam. 
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Taggrayt n yixef n tesleḍt : 

Deg taggara n weḥric-agi n tesleḍt nessaweḍ ad nesleḍ ayen yellan yakk deg wungal n 

« Salas d Nuja », (Tasleḍt n umsawal, amsiwal, iwudam) nesneggen-d aya-gi s 

yimedyaten id nefka. 
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Taggrayt Tamatut : 

          Newweḍ ɣer taggara n tazrwet-nneɣ, yettwaḥetem fella-nneɣ ad d-nefk tiririyin i 

westeqsi id nefka deg tazwarat tamatut, wa ad d-nessebggen ayen i ɣer nessaweḍ n yigemmaḍ 

d wid yellan d iswi-nneɣ seg-imi id nefren asentel-agi. 

Iswi n tezrawt-nneɣ, am wakken i d-nebder deg tazwara, ad d-nessiweḍ ad dnessebgen amek i 

d-tusa tsiwelt deg ungal n « Salas d Nuja » i yura Brahim Tazaɣart, d wamek i yessemres 

tigawin daxel n wungal-a i wakken ad yales. 

Seg yigemmaḍ imezwura i nezmer ad ten-id-nebder di taggara n tezrawt tasensiwelt, d ayen 

iɣer nessaweḍ di tesleḍt-nneɣ i wungal id d-nefren seg wayen akk yura umaru aqbayli Brahim 

TAZAΓART, d taselḍt i wungal amezwaru i d-yessuffeɣ deg useggas n 2004, iwumi isemma 

« Salas d Nuja ». Di tesleḍt tasiwlant i negga i wungal-a, tban-aɣ-d tririt i usteqsi i d-nefka di 

tazwara n unadi. 

Tasiwelt deg ungal «Salas d Nuja», ur d tussi ara s yiwen n wudem. Aya yettban-d deg leṣṣnaf 

n yimsawal yemxallafen, Amaru yefka azal d ameqran i tsiwelt n tedyanin, d yineḍruyen aked 

iḥulfan n yiwudam, anda i yeɛreḍ ad yefk tidet n wayen tettidir tmetti taqbaylit, d timsal 

yerzan amdan aqbayli seg zik almi d talit n wassa d ansayen neɣ d laɛwayed, d tayri neɣ d 

amennuɣ, d amezruy, d inig, d idles neɣ d taneṣlit id yessebganen tidet d wudem aḥeqani n 

wegdud aqbayli. 

Asentel n Tayri d asentel amaynut id yewwi Brahim Tazaɣart i tikelt tamezwarut deg ungal 

aqbayli, anda id yessebgan udem aḥeqani deg tmetti, Ungal-agi yewwid aṭas n umaynut i 

tsekla taqbaylit, labaɛda i wungal sumata. 

Brahim Tazaɣart, deg ungal-a ines, yebda-d seg taggara n teḥkayt, Tasleḍt n umseḍfer deg 

uselḥu n wakud i tedyanin yeḍran tban-aɣ-d d akken tettwabḍa deg ungal-a ɣef sin yiswiren :        

Amenzu d tuɣalin ɣer deffir, imi amsawal yettruḥu yettuɣal-d gar yizri d yimal i d-ttwaḥkant 

tedyanin-a, d ayen iɣer nessaweḍ ad nessuffeɣ sin iselɣuyen, aselɣu n teḥkayt llant-d ɣef 

akken zemren-t ad ilint deg tilawt, maca deg uselɣu n tsiwelt yuɣal ɣer deffir, s yin akkin 

yebda tikli ɣer zdat, yerna di yal tikelt iḥebbes, yettales-d ayen iɛeddan, mbeɛd ad yuɣal ɣer 

tegnit ideg yella imiren.  

Tis snat d tamuɣli ɣer zdad, ur d telli ara s waṭas acku amaru n wungal “Salas d Nuja” mačči 

seg wid yessezwiren tiddyanin uqbel ad ḍrunt, ayen i dyeddan deg-s d ayen i d-yellan di targit 

neɣ deg usirem. 
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Awadem d aferdis agejdan deg tesleḍt n tsiwelt, am wakken id yenna Yves Reuter seg tama-

s : 

 « iwudam sɛan tamilit meqqren deg tuddsa n tayunin, yesbanay-d tigawen, iteqqen gar-asent  

rnu yettak-asent anamek. S wudem-nniḍen, yal tadyant d tadyant n yiwudam s timmad-nsen, d 

imi tasleḍt-nsen d tinmettit rnu tecɣeb aṭas n yimnuda ».1  

Ma yella d amaru deg udlis-ines, yessemres aṭas n weglam, ama n ṭbiɛa, ama n tfekka, ama n 

wadeg, deg tesleḍt n uferḍis aneggaru n tsiwelt yeɛnan iwudam, amaru yesexdem sin n leṣnaf n 

yiwudam (iwudam igejdanen, iwudam inaddayen), yefka-yasen ismawen yellan deg tilawt, iwakken 

imeɣri ad as-d-tas teqsiḍt n wungal amzun akken tella deg tilawt. 

Ilmend n waya, zemrent ad ilint tezrawin nniḍen ara ad yettwaxedmen ɣef yiferḍisen nniḍen 

ama d aglam neɣ d adewenni n wullis....atg. Acku yal tazrewt tettak-d annerni ɣer zdat aladɣa 

deg tussna n tsensiwelt imi d annar wessiɛen mačči d ayen ara ad yilin deg yiwet n tezrewt 

neɣ seg yiwet n tama. 

 
1 « Les personnages ont un rôle essentiel dans l’organisation des histoires, ils déterminent les actions les relie et 

leurs donne sens. D’une certaine façon toute histoire est histoire des personnages, c’est pourquoi leur analyse est 

fondamentale et a mobilisée un nombres de chercheurs ». 
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Tadiwennit Akked umeskar : 

Au début anekmaṣi c’est qui Brahim Tazaɣart ? 

-Tu sais bellik c’est une question bizarre en fin de compte tagi, wellah c’est une 

question un peu bizarre qui mis lɛabd mal a l’aise ‘c’est qui’, Nekki luleɣ deg 

Tazmalt, aka l’état civil 16/09/66 mi waqila sersen-iyi ciṭuh ɛaṭlen ciṭuḥ parce-que 

yemma tennay-id tluleḍ deg tefsut, dɣa mi ara diniḍ tluleḍ deg tefsut ur tezmireḍ ara 

adlaleḍ seg septembre deg tefsut aka, mi ara nettqeṣir akagi âpres j’ai compris que 

c’étais un peux avril, le mis avril c’étais un jeudi, mais c’est pas zaɛma ee kan akka, 

voila luleɣ deg Tazmalt, luleɣ deg lfirma parce-que nekni nezdeɣ deg lfirma, voila les 

études deg Tazmalt, les études j’ai fais le primaire deg tezmalt, le CEM deg tezmalt, 

j’ai fais le lycée Debiḥ Crif deg aqbu, voila j’ai raté le bac puis j’étais obligé de faire 

un centre de formation administratif dagi deg Bgayet, j’ai fais gestion des 

établissements scolaire, voila syina j’ai plus fonction, yiwen n lycée deg tmeẓrit, 

syina deg le CEM, syina sdukleɣ-ten akit, pour finir deg la résidence universitaire 

Targa Uzemmur, au tant que chef de service administration général, syina taxreɣ 

xedmeɣ la librairie-agi, maci d tagi  parce-que aqli ttgaǧiɣ, d atargi ur sɛiɣ-ara…, 

c'est-à-dire je suis locataire, j’ai fais une librairie, mais parce-que sufɣeɣ-d SALAS d 

NUJA d  Lǧarat, a compte d’auteur, je me suis dis pourquoi pas ur xedmeɣ-ara une 

maison d’édition j’organise la sortie des livres agi a partir de 2007, j’étais dans le 

livre, entre temps gal avant  le parcours ça veus dire en 86, 87 nexdem la Revue  

Rivage par exemple deg Tazmalt c’était la première Revue très lingue akk deg 

Lzayyer akk dans l’histoire du romon, c’était  « Rivage » s taɛrabt eee s trumit 

« Difaf »  s ta3rabt « Asaqif n Tmana » s tmaziɣt, n-ssema-yas Aseqif n Tmana c’est 

par acer en hommage i Slimane Azem ismis eee Ccix Muḥend ee ismis si Muḥend 

Umḥend, eee voila, on a fait duuu, j’ai fait du théatre en 87 mi xedem-ɣ dagi deg 

Bgayet la formation j’était avec Tarwa Nsummer on a fait du théâtre d’ailleurs même 

la général nneɣ on la fait, nexadem-it avec Bugarmuḥ Abed el Malek ad t-yareḥem 

rebbi, voila   tout le  temps  militant d’un mouvement culturel amaziɣ depuis le CEM 

presque, 81 parce-que en 81 nekk lliɣ deg le CEM s yinna kan akkeni d’ailleurs après 

ur ceffu-ara yakk belli tɛaceḍ en dehors maci da militons, voila grosse au modo. 

-Donc votre premier roman est Salas d Nuja ! 



 

 

62 

- Oui le premier roman c’est Salas d Nuja, et c’est le deuxième livre id publiyiɣ parce-

que en 2003 parce-que widak agi ketbeɣ-ten uqbel, mais tagnit ur eee, alemi deee 

2003 sufeɣeɣ-d lǧarrat  s yinna 2004 sufeɣeɣ-d Salas d Nuja comme premier roman. 

 

-Que-ce-que vous motive à  l’écriture ? 

- A la base eee a la base presque c’est la situation de la langue, la situation de la 

langue, peut être même une sensibilité hennie deg lɛabd  parce-que ur tezzmir-ḍ ara ad 

tketb-ḍ  kan akka, une sensibilité hennie syinna il y’a la situation n Tmaziɣt, syinna 

daɣen quelque part l’environnement parce-que yemma txeddem ciṭuḥ akka kan mi ara 

nhedder txeddem isefra, axater le premier texte, le premier poéme ixedmeɣ d nettat it 

iii, d nettat ig xedmen n eee, c'est-à-dire j’ai pris un texte ines ɛawd-ɣ as ssmeɣreɣ-t 

yerkel, au même temps nekkini seg wassemi id kkreɣ deg uxxam n-qqar sa veux dire 

il y’avait de livres a la disposition, ddeqs i ɣriy, ddeqs i ɣriɣ, axater le cousin ɛetman 

nneɣ n-qqar akken, beaucoup de lecture, après mi bdiɣ ketbeɣ un peu de poésie a un 

moment il y’a le délaine est-ce-que tameslayt agi nneɣ t-sṣleḥ kan i tira ee i tmedyazt 

neɣ t-ṣṣleḥ i wayen nniḍen, bdiɣ xedmeɣ snat n tsuqqilin, bdiɣ xedmeɣ yiwet n tsuqilt 

d tameẓyant, c’est un texte eee c’est un essaie akka d’un russe ixddem-it ɣef la 

pédagogie, est-ce-que aqcic mi ara s nesseɣtay  par exemple, est-ce-que ad as-nettaru 

s uzeggaɣ neɣ s weṛbiɛi, netta il a proposé, yenna-k ad s-nxeddem s weṛbiɛi, yenna-k 

parce-que azeggaɣ yessexlaɛ-it, yuɣal ireggel ɣef leqraya, w diɣen ad as-ncerred ayen 

ideg ig wenneɛ, ad as neqqar tfazeḍ dagi, wenneɛ dagi, i wakken ad nar lwelha-s ɣer 

wayen ilhan maci ɣer wayen n diri, sa ma plu le texte, dɣa mi it-tradwiɣ ɣer tmaziɣt, 

mi d-as-xedmeɣ la traduction iffeɣ-d igarrez, presque iffeɣ-d amakenni parce-que déjà 

eee, iffeɣ-d igerrez, umbeɛed il y’avais un poète un romancier palestiniens « ɣesan el 

kanafani ». 

-ṣbaḥ lxir ɛlikum 

-ɛesslama a ḥafiḍa 

-Amek it-tt-ilim ? 

-ça va ? 

-Hamdullah 
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-Amek 

-ça va hamdullah 

-Wallah ar tranquille, tranquille kan  

-Hamdullillah, umbaɛed ncallah 

-Tameddit ncallah 

-Ncallah 

-Ih « ɣessan el kanafani » rijel eee ih (Rijal taḥt el cams), y-tt-aru très bien, y-tt-aru 

très bien le roman, j’ai traduit waḥed trois chapitres deg-s akit, à chaque fois que je 

traduis itt-ffeɣ-d eee, c’est a partir de la que j’ai compris eee que Tamaziɣt pouvais 

prendre de la eee, tezmer e tezmer i tira akkagi timsarreḥt arkel, a partir de la bdiɣ 

ketbeɣ les nouvelles, ketbeɣ des nouvelles tullisin, d’ailleurs Salas d Nuja en vérité 

c’ était une nouvelle que j’ai transformer en roman, c’est une nouvelle transformiɣ-t 

c’est un roman, voila cela une motivation umbaɛed c’est écrire, umbaɛed quelque part 

akken id as-qqaren i ṛumyen akken ad tt-arud c’est vivre autrement, ce qu’on peux 

raté dans sa vie akkagi de tout les jours tzemreḍ atte e tu va essayer de rattraper, tu va 

vivre la vie autrement akken id tt-t-ssarameḍ, ma diri, parce-que lukan nekkini 

sincerement lukan maci d tira eee c’est difficile la vie est terrible et tira t-ttaǧǧa lɛebd 

sa veux dire il supporte la vie, il la voit, y-tt-wali-t avec un regard qui est banalisant, 

ddunit d ddunit kan w salam ɛlikum.  

-Parmi vos nombreux romans y’a-t-il un roman qui parle de vécue quotidien ? 

-Oui, Salas d Nuja c’est du quotidiens, ce n’est pas de la fiction parce-que Salas d 

Nuja du quotidiens parce-que il y’a une part de l’autobiographie et une part de 

l’autobiographie sa c’est connus, tous les premiers romans sont tous presque 

autobiographique parce-que on ce liber qbel nekkni avant de libérer la parole pour 

lors de libérer les autres, ilaq ad deḥkuḍ iman-ik, ad tefɣeḍ akit gggg…, Salas d Nuja 

était… beaucoup deeee… le boxeur nni c’était moi, parceque nekk lliɣ xeddem-ɣ la 

box, apr »s ḥebseɣ c’est vrai parce-que en 81 nn 81, en 82 j’ai fais une intervention 

chirurgical l’hôpital n Uqbu, dɣa yenna-k tbib dayen, yenna-k tu peux faire le sport 

akkagi xfifen mais le sport akagi akit tu ne peux pas. 
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-Donc vous avez liée la vie ninek… 

- Voila parce-que en fin de compte même l’écriture, l’écriture c’est vivre autrement 

point c’est tout, vivre autrement, vivre sur un papier d amellal et vivre tout en 

rectifiant certains nombre de choses, sa veux dire on arrive a un pouvoir qu’on n’a pas 

dans la réalité, nettaweḍ a un pouvoir anda on change les destinées des gens, on les 

guides tels qu’on le désir c’est…ce que nous offre l’écriture comme pouvoir. 

-Et pourquoi vous avez choisis la langue amaziɣ comme une langues de vos écris ? 

-Parce-que…, parce-que j’ai pris conscience de…, j’ai pris conscience du problème 

de la situation n tmeslayt n tmaziɣt, et mara yella, parce-que t-tt-waḥqer ur tesɛi wara 

amkan yerkul mais mayella nekkini xedem-ɣ l’analyse uffiɣ-d tewweḍ ɣer lḥala yagi 

alaxater imezwura ur ttexdimen ara, axater imezwura uran s tegrigit, uran s tlatinit, 

uran s taɛrabt, uran s tṛumit, tura ma wwḍeɣ ɣer wannecta, tamusni ur nettissin ara i 

tmusni, nettissin iwakken ad nbeddel ddunit, iwakkeni ad nbeddel assaɣ i tikli, 

mayella niɣ-d widak agi ɣelṭen imi aqlaɣ deg lḥala yagi axaṭer ur ktiben ara nutni s 

tmaziɣt, uran s taɛrabt, ur ktiben ara nutni s tmaziɣt uran s tṛumit, ma kemmel-ɣ 

nekkini deg ubrid nni ur yecbiḥ ara fell-i, ça veux dire ilaq ad negzem, il y’a des 

ruptures, ilaq ad negzem aked laɛwayed n diri id aɣ-yessaweden ɣer wanecta, agezzu 

amezwaru neɣ acu, ad nuɣal ad naru s tmeslayt nneɣ ad naru s tmaziɣt nneɣ s 

teqbaylit nneɣ neɣ acu, axater ma yella narra-d nekkni agelzim s axxam akken id as 

qqaren ad darreḍ targa ɣer weḥriq-ik neɣ acu, mbaɛd ad deffeɣ lɣella mais mayella t-

ǧǧiḍ tiregwa keččini tesswayeḍ iḥerqan n wiyaḍ alors que ur keḥwaǧen ara, keččini 

aylak t-ǧǧiṭ icaḍ, tejra-k t-ǧǧiḍ-t tcad, tameslayt-ik t-gǧiḍ-t i ccyaḍ anwa ara k-tt-

yesswen, ur dyettas ara yiwen ad ak-yexdem tameslayt-ik, mayella ur tezwareḍ ara 

deg-s ! tzemreḍ ad tezwireḍ azekka ad ddasen wiyaḍ ad arun s tmaziɣt seg 2060 d 

assawen ad tuɣal tmaziɣt l’une des..ger tmesslayin yeqqwan deg ddunit mmbaɛd ad 

ddasen wiyaḍ, parce-que c’est la force daɣeni économique, c’est la force d’un peuple 

qui fais la force n tmeslayt, maci d tameslayt ig refden agdud, d agdud ig reffden 

tameslayt, tameslayt d ttawil kan, i dɣa ɣef wayagi nekk deg uqarru-iw nniɣ-as dayen, 

d’ailleurs aceḥal n tikal id sseqsan akkagi deg ǧernanen sa fait long temps, ayɣer ur t-

ttaruḍ ara, asque ad taruḍ s taɛrabt ! ssneɣ ad aruɣ s taɛrabt, ssneɣ ad aruǧ s tṛumit 

maca ur ttaruɣ ara la staɛrabt la s tṛumit ayen yerzan tasekla, tfehmeḍ ! xedmeɣ 

wihinna « l’Algérie entre craintes et espoirs » s trumit, « questionnement sur 
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cinquante ans de lutte pour la démocratie » c’est un essaie politique mais ce n’est pas 

de la littérature, mais le roman, tullist, la poésie neɣ acu d tamaziɣt ulac tameslayt 

nniḍen, axater si le peuple ne prends pas des résolutions historique, des résolutions 

iwakken ad iqɛed tikli-ines deg umezruy ad yeqqim kan akkeni yettenḍar kan, lukan 

yal amaziɣ assagi ad dyini seg sya dassawen neɣ seg sya d afella ad aruɣ s tmaziɣt, 

aceḥal i nesɛa tt-arun s taɛrabt, tt-arun s trumit, tt-arun s teglizit am « Laɛmara El 

xus » tura y-tt-aru s t-ṭalyanit, y-tt-aru s taɛrabt, y-tt-aru s teglizit, mi id as-d-netradwi 

« Amek ara t-tṭded seg tuccent » nexdem-as une réception, maci d nekkni id as-tt-

ixedmen nekkni on a assisté, la réception du centre culturel Italien, il as déclaré que le 

prochain, l’un des romans prochainement il vas écrire, ad yaru s tmaziɣt imagine que 

yakk wigad-agi i yessnen ad arun s tutlayin nniḍen ad arun s tmaziɣt, axater iwacu tira 

d ṣṣenɛa maci zaɛma ad as-t-iniḍ ssneɣ kan ad aruɣ s tmaziɣt, ma tessneḍ ad taruḍ, ad 

taruḍ akk s tmeslayin i t-ssneḍ tzemreḍ, parce-que c’est les techniques du roman, c’est 

les mêmes ad taruḍ s taɛrabt neɣ s trumit neɣ s tmaziɣt, deg la nouvelle kifkif. 

-L’histoire de Salas d Nuja ? 

-L’histoire de Salas d Nuja, amek un petit résumé ?  

-Oui 

-C’est une histoire…, Axater iwacu id tt-uriɣ déjà ! iwacu tt-ketbeɣ ! 

-Oui, quesque vous a…, amek almi turiḍ Salas d Nuja ? ayɣer id as tefkid issem agi ?  

-Ih, voila, ih parce-que mi ara t-ssenqadeḍ akagi timetti ayagini nneɣ, acimi i teɛreq 

akka arkel, sa veux dire les valeurs agi positives qui font l’humanité meḥsub ruḥent-

aɣ, iwacu ! Parce-que irgazen ur ḥemmeln ara tulawin nnsen, tulawin zzewjent kan ur 

ḥemmlent ara irgazen, llant ur dneqqar ara ilac, les histoires akka n tayri, d’amour seg 

la société ulac, donc, « qays wa layla » s taɛrabt, « rumiu wa juliyet » chez les anglais 

yerkel, nekkni ɣas aaken tella « ɛziz d ɛzuzu » yura-tt-id akkeni « Kamal Buɛmara » 

mais ce n’est pas connue, sa veux dire umnaɛed d nekkni deg tmetti nneɣ asma ad 

temmet tmeṭṭut par exemple lukan ad reḍfen argaz ye-tt-ru ɣef tmeṭṭut-is ad t-tt-

ɛayaren,tfehmeḍ !  yettru ɣef tmeṭṭut-is amakken d lɛib ad tt-ruḍ ɣef tmeṭṭut ma 

temmut, sa veux dire il y’a ce déficit d’amour sdaxel n la société, surtout l’amour 

entre l’homme et la femme, voila ɣef wayagi iy-d-tusa l’idée d’écrire aaaa, au même 

temps l’histoire agi, tagi déjà nniɣam tella c’est une petite nouvelle, akka c’est une 
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petite nouvelle Salas d Nuja c’est deux jeunes yakk, mbaɛd j’ai essayer nella deg 

lebḥer yakk, parce-que c’est vrai nella deg lebḥer n-ttɛumu, nekk asmi lliɣ meẓẓiyeɣ, 

même ar tura yaɛni yal anebdu ilaq ad nṛuḥ ar « Awqas » an camper, zik n tt-camper 

maci am tura, aneqqim ayyur, 20 n yum deg les tentes an camper ɣer yiman-nneɣ, et 

là tt-asent-d akkagi t-ktiwin, ‘Salas d Nuja’ c’est l’histoire n « Salas d Nuja », Nuja 

aaa, Salas yeffeɣ-d seg sbiṭar c’est un peu nekk, c’est ma petite expérience, parce-que 

assmi id ffɣeɣ seg sbiṭar j’étais un peu trop déçus yerkel, mmbaɛed y’a le cousin ines 

il lui a proposé ad ṛuḥen ad sɛaddin kra n wussan deg lebḥer, ṛuḥen question ad 

ibeddel akkagi ad yeffeɣ akit di l’enfermement ideg yella akken yeɛzel iman-is, 

wwḍen ɣer lebḥer yeqqim toujours akken yeɛzel iman-is, mi ass-nni kan yessla i 

laɛyad ɣer lebḥer ziɣen d yiwet n teqcict ig-ɣerqen, netta déjà d sportif, yessen ad 

iɛum yerkel, dɣa ineggez yekkes-it-id, imenɛit-id w ssalam daya, mais azekka-nni, 

yella igen après tusa-d teqcict nni, ineǧɛit-id ggma-s, tusa-d nettat d gma-s d 

ameẓẓyan, dɣa mi id yeldi allen-is iwalat kan dɣa il y’avait un coup de foudre, 

umbaɛd le coup de foudre nni il est expliquer a la fin, axater taqcict nni teččabah ar 

yemma-s n Salas 

 - ṣṣifa-is t smektay-it-id s yemma-s  

- Voila, c’est ça, parce-que le coup de foudre a une explication  

-oui 

-Iwacu, parce-que t-ččabah ɣer yemma-s, netta yemma-s temmut assmi i yella d aqrur 

-D amecṭuḥ 

-D ameẓyan ih asmi i yella d amecṭuḥ, mais y garder toujours l’image nni n yemma-s  

-Mi ig wala tinna après tuɣal-as-d l’image… 

-Mi ig wala tinna l’image nni n yemma-s tuɣal-d mais imaren ur ifaq ara, tuɣal-d 

inconsciemment, c’est un retour d’image, voila iwalat coup de foudre après sɛaddan 

akkeni kra n wussan din-a , umbaɛd yiwen n wass tenna-yas ad nekker ad nṛuḥ, parce-

que baba-s eeee obliger ad nejmaɛen, ur ad s-deǧǧi ara même pas l’adresse, d acu kan 

tenna-yas la qqareɣ deg la fac central, dɣa voila toute l’histoire, mmbaɛed iɛuss-it 

inuda fell-as deg Lzzayer, assmi ig nuda fell-as allemi id tt-yufa, daɣen yufa-t kan 

tṛuḥ-as parce-que yufa-t fiancée, t fiancé seg wassemi i tella d tameẓyant sa veux dire 
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c’est un peu les traditions nneɣ, adlal teqcict ad tt-ɛelmen, akka ad tt-ɛelmen après est-

ce-que tebɣa neɣ ur tebɣi ara d ttaluft nniḍen, c’est sa un peu la liberté individuel 

sdaxel n tmetti, umbaɛd il s’est battue eeee a la fin même nettat umbaɛed, parce-que 

dans une relation ur yezzmir ara ad ttenǧeḥ ma yella d yiwen kan ig tt-naɣen, mayella 

ur nnuɣen ara issin ur tezmir ara, tfehmeḍ ! Après un moment même nettat elle a 

décidée ad tteee, même baba-s n teqcicit iɛawen yelli-s parce-que même netta yeɣra 

arkel voila. 

-A propos de titre  

-A propos de titre c’est Salas d Nuja d ismawen n yiwudam i yellan sdaxel n Salas 

aked Nuja au même temps il faut dire belli tella l’influence daɣeni de « Qays wa 

Layla », « Roméo et juliette », « Salas d Nuja », c’est la mise en valeur daɣenni ad 

tefkeḍ azal daɣeni deg le titre, ad tefkeḍ azal i uterras, axater nekkni deg tmetti nneɣ 

amzun akken atarras ur y-tt-wabdar ara, tfehmeḍ ! Ad dɛaddiḍ kemmini zik deg 

taddart deg tejmaɛt neɣ deg tala, ad kmidwalint tinna d yelli-s n Faḍma at ɛmer, d 

yelli-s n…, akka neɣ xaṭi ?, ih, eeee irgazen ad as-ini d mmi-s n lḥaǧ flan, d mmi-s n 

winnat, dayyaw at winnat, sa veux dire quelque part c’est toujours la communauté nni 

qui mise en valeur atarras nni l’individue ulac, c’est une façon de remplacé 

l’individue daɣeni dans la société. 

-Pourquoi vous avez remplacé la chronologie des événements sur ce roman ?  

-C’est pas de renversement, c’est ce qu’on appel le flash back on demarre, nbeddu s 

tagara n tt-uɣel-d  

-Ouiiii t-bdid s tagara t-uɣaleḍ-d 

-C’est une technique d’écriture, c’est une technique d’écriture qui consiste ad d-ḥkuḍ 

lḥaǧa umbaɛed ad t-iniḍ ad t-ldiḍ tacciwin ad s-t-iniḍ, ad tt-idesfehmeḍ ad tt-uɣaleḍ 

c’est des flashs back, a chaque fois ad tuɣal-ḍ ad dduɣal-ḍ ad-ttuɣal-ḍ, ssxedmeɣ-t 

wallah ma ccfi-ɣ deg « Neyla » daɣen waqila tella, c’est une technique, c’est une 

technique deeeee 

-Donc c’est votre style d’écriture ? C’est ça !! neɣ juste deg eeee roman  

-Non pas mon style akit, juste Salas d Nuja, je l’utilise comme technique, je l’utilise 

mais ad ddmeḍ « Inig Aneggaru » d « Neyla » dagi le narrateur par exemple dagi 
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winna id iḥekkun d uffir, yeffer, axater nezmer ad nesteqsi anwa is iḥekkun taqsiḍt n 

Salas d Nuja, yeffer c’est un narrateur extérieur au texte, extérieur aux événements, 

deg « Inig Aneggaru » aked « Neyla » le narrateur est présent, le narrateur ad yeddem 

Yuba ad iḥekku, nemlal nekk d Tziri, umbaɛd Tiziri ad deḥku, c’est la polyphonie, 

aṭas n tuɣac i yellan sdaxel ḥekkunt-d, même si ar tagara tu as toujours un narrateur id 

is-dukkel-n kullec deg « Inig Aneggaru » c’est le journaliste, c’est Taher, ilaq ad 

teɣreḍ winna, ilaq ateɣreḍ, Taher parce-que c’était un assassinas au cours d’un 

déroulement d’avion, iṛuḥ ad ixdem un article iw jurnan après tewwit teqsiṭ, tewwit 

umbaɛd iwala-d akk les concerné deg teqsiṭ wigad akk igessnen, ig ssɛan assaɣ aked d 

teqcict-nni, umbaɛd mi eee ina-yas awah magi maci, c’est pas un article de presse, 

après yenna_yas wagi c’est un roman, après il a transformer sa en roman, mais dagi 

c’est la technique kan c’est le narrateur, c’est la technique simple. 

-Quelle est la structure de votre roman Salas d Nuja ?  

-On a structuré en chapitres le roman, on a structuré en chapitres waqila en trois (3) 

grands chapitres, en trois en trois parties parce-que ur ceffu-ɣ ara, hhh en trois parties 

umbaɛed un chapitrer sdaxel, umbaɛed même les séquences, même tu structure les 

séquences de l’histoire en elle-même daɣen, Salas deg sbiṭar, Salas deg uxxam, Salas 

deg lebḥer, Salas deg Lzzayer, Salas deg Lzzayer tfuk ahh. 

-Ismawen id asen-t-ffkiḍ i yiwudam nni sɛan assaɣ aked d tmetti, neɣ t-fkiṭen kan 

iwakken taḥkayt nni ad telḥu dɣa dayen ? 

-Ala xati, Salas déjà emm Salas iiii, Salas, sɛan assaɣ aked tmetti acu kan Salas 

amzun akken yella ixeddim ɣef yisem, parce-que nekkni neqqar yakan Asalas ur 

neqqar ara Salas,tfehmeḍ ! 

-Oui neqqar Asalas 

- Dɣa  kkes-ɣ-as le « A » nni iwakken ad yuɣal isarreḥ parce-que Asalas,ih asalas, 

Nuja, Nuja daɣen parce-que ur n-ssexdam ara, surtout deg tmucuha deg la littérature 

n-ssexdam ugar « Lunǧa » wala « Nuja », akka !  

-Oui 

-ih, umbaɛd xeddmeɣ Nuja, meḥsub d ijdiden issin, akka, sinon daxel, daxel d 

ismawen kan akka n tmetti, au même temps neggar-d ismawen agi ijdiden, id yuɣalen, 
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d ismawen id yuɣalen neɣ llan deg ccfawat nneɣ, tiqburin n zzik mbaɛd ṛuḥen, voila 

acu nniḍen ! 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

➢ Idlisen  

1. Idelisen s tefransist : 

- ACHOUR, (C.) & REZZOUG, (S.), Introduction à la lecture du littéraire, Ed 

O.P.O, Alger, 2005. 

-  ACHOUR, (C.) & BEKKAT, (A.), Clefs pour la lecture des récts, Edition du 

Tell, Blida, 2002. 

-   ACHOUR, (C.), & REZZOUG, (S.), Convergences critiques, Alger, OPU. 

-  ADAM, (J.M.), in Encyclopédie Universalis. Dictionnaire des genres et des 

notions littéraires, Ed Seuil, Paris. 

-   ADAM, (J.M.), Le récit, Paris, 1984. 

- GENETTE, (G.), Figure III, Ed le Seuil, Paris, 1972. 

- GOLDENSTIN, (J.P.), Lire le roman, Collection Savoir en Pratique, 

Bruxelles, De Boeck et Ducolot, 1999. 

- IMARAZEN, M. (2006-2007), timɛayin n leqbayel, Alger, Ed, HCA. 

- RAIMAND, (M.), Le roman, 2 Ed, Armand Colin, Paris, 2005.  

- REUTER. (Y.), Introduction à l’analyse d’un roman, 2 Ed, Armand Colin, 

Paris, 2006.  

- REUTER, (Y), L’analyse de récit, 2 Ed, Armand Colin, France, 2005. 

- SCHAEFFER, (J.M.), « La narratologie » in nouveau dictionnaire 

encyclopédique des sciences de la langue, Ed Seuil, 1999, Paris.  

- SCHEFFER, (J.M.) & DUCROT, (O.), Nouveau dictionnaire encyclopédique 

des sciences du langage, Edition du Seuil, Paris, 1995.  

- TODOROV, (T.), “La poétique”, in Encyclopédia Universalis, Dictionnaire 

des genres -et notion littèraire, 2001. 

 

2.Idlisen s taɛrabt  

 بكر أمین، "السرد في مقامات الھمذاني")دراسة أدبیة(، الھیئة المصریة العامة للكتاب للنشر،   1998.              

السرد" )في روایات عبد الرحمان نصیف(، دار النشر بیروت.ط لبنان،صالح إبراھیم "الفضاء ولغة  2003.                    

➢ Tizrawin : 

بربروس نادیة السرد في النثر القبائلي. دراسة مقارنة بین السرد و الحكایة الشعبیة و مؤلفات بلعید اث علي و الروایة  -

2000.2001مولود معمري. تیزي وزو.  القبائلیة. مذكرة نیل شهادة الماجستر. فرع ادب امازیغي. جامعة  ,  

 



➢ Imawalen :  

- BEN TALEB, (B.), Mon maître, Dictionnaire: (Français-Tamaziɣt, 

TamaziɣtFrançais), Ed Ait Mouloud. 

- SALHI, (M.A.), Petit dictionnaire de littérature, Ed l’Odyssée, Alger, 2012. 

 

➢ Tansa : 

- Http//: www.narratologie.com. 

- Http://fr.wikipedia.org/wiki/Schèma_actantiel. 

-HEBERT(L), http://www signosemio.com/documents/ méthodologie analyse- 

litteraire.pdf, Université du Québec à Rimouski (Canada). 

-  Http://signosemio.com/Genette/narratologie.asp. 

- Http://signosemio.com/Genette/narratologie.asp. 

- Http://www.espacefrancais.com/analyser-un-roman. 

-Www.Tamazgha.fr/Salas-et-Nuja-ou-l-amour-possible, 1267.html. 

-http://www.tawalt.com/. 

 

 

 

http://www.narratologie.com/
http://fr.wikipedia.org/wiki/Schèma_actantiel
http://signosemio.com/Genette/narratologie.asp
http://signosemio.com/Genette/narratologie.asp
http://www.espacefrancais.com/analyser-un-roman


                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 



Awalen s tmaziɣt 

 

Anamek-is s tefransist 
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